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คูม่ือการศกึษาประจ าปกีารศกึษา  2566 
คณะศิลปศาสตรแ์ละวทิยาการจดัการ  

วิทยาเขตสรุาษฎรธ์าน ี
                          

ประวตั ิ
  คณะศิลปศาสตร์และวิทยาการจัดการจัดตั้งขึ้นตามมติที่ประชุมสภามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 
ในคราวประชุมครั้งที่ 306(4/2551) เมื่อวันที่ 31 พฤษภาคม 2551 ที่ได้ก าหนดให้วิทยาเขตสุราษฎร์ธานี        
มีการปรับโครงสร้างการบริหารใหม่ตามแนวคิดการจัดกลุ ่มศาสตร์ที ่ใกล้เคียงกันไว้ในคณะเดียวกัน          
เพื่อสร้างความเข้มแข็งและพัฒนาสู่ความเป็นเลิศทางวิชาการ มีการด าเนินงานภายใต้โครงสร้างการบริหาร
แบบรวมศูนย์บริการประสานภารกิจ ซึ่งมีคณบดีท าหน้าที่ เป็นผู้บริหารงานทางวิชาการ โดยการสนับสนุน
งบประมาณจากวิทยาเขต คณะศิลปศาสตร์และวิทยาการจัดการ มีภารกิจหลักในการจัดการเรียนการสอน
ด้านมนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ และการจัดการทั ้งในระยะแรกมีการจัดการเรียนการสอนจ านวน                
4 หลักสูตร ได้แก ่

1.หลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต (วิทยาการจัดการ)  เป็นหลักสูตรเดิมจากคณะเทคโนโลยีการจัดการ 
ซึ่งต่อมาเปล่ียนหลักสูตรเป็นหลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต (พัฒนาธุรกิจ) เมื่อปี พ.ศ.2552 

2.หลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต (เศรษฐศาสตร์ธุรกิจ)  
3.หลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต (ธุรกิจเทคโนโลยีสารสนเทศ) 
4.หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษา การสื่อสารและธุรกิจ) 

รวมทั้งได้ด าเนินการในการสร้างสรรค์งานวิจัย บริการวิชาการ และท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม 
 พ.ศ.2554 เปิดหลักสูตรรัฐประศาสนศาสตรบัณฑิต (การจัดการรัฐกิจและวิสาหกิจ) ขึ้น โดยในรุ่น
แรกรับนักศึกษาได้จ านวน 54 คน  และปรับปรุงหลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต (เศรษฐศาสตร์ธุรกิจ) เป็น
หลักสูตรเศรษฐศาสตรบัณฑิต (เศรษฐศาสตร์ธุรกิจ) 
 พ.ศ.2555 เปิดหลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต (การจัดการธุรกิจท่องเที่ยว) ขึ้น โดยในรุ่นแรกรับ
นักศึกษาจ านวน 129 คน 

พ.ศ.2557 เปิดหลักสูตรบริหารธุรกิจมหาบัณฑิต โดยในรุ่นแรกรับนักศึกษาจ านวน 5 คน       
พ.ศ.2558  เปิดหลักสูตรบัญชีบัณฑิต (หลักสูตร 2 ภาษา)  

ขึ้นโดยในรุ่นแรกรับนักศึกษาจ านวน   26 คน  
 พ.ศ.2558  ปรับปรุงหลักสูตรรัฐประศาสนศาสตรบัณฑิต (การจัดการรัฐกิจและวิสาหกิจ)           
โดยเปล่ียนชื่อเป็น  หลักสูตรรัฐประศาสนศาสตรบัณฑิต (การจัดการรัฐกิจ)  

พ.ศ.2559 ปรับปรุงหลักสูตรหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษา การสื ่อสารและธุรก ิจ)                         
เป็นหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ)  
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 ต่อมาในปีพ.ศ 2559 มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ได้ปรับเปล่ียนระบบการบริหารเป็นมหาวิทยาลัย
ภายใต้การก ากับของรัฐ จึงได้มีการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างใหม่โดยก าหนดให้ คณะศิลปศาสตร์และ
วิทยาการจัดการซึ่งอยู่ภายใต้การดูแลของส านักงานวิทยาเขตสุราษฎร์ธานี ให้เป็นคณะที่มีภาระหน้าที่ใน
การบริหารจัดการทั้งระบบ โดยยังคงมีลักษณะรวมศูนย์บริการประสานภารกิจร่วมกับส านักงานวิทยาเขต 
แต่ขอบเขตอ านาจหน้าที่มีใกล้เคียงกับคณะอ่ืนในมหาวิทยาลัย  
 พ.ศ.2561 มหาวิทยาลัยได้จัดตั้งวิทยาลัยนานาชาติ วิทยาเขตสุราษฎร์ธานีขึ้น โดยได้แยกหลักสูตร
ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ) และคณาจารย์สาขาภาษาประเทศไปอยู่ที่
ว ิทยาลัยนานาชาติ ท  าให้คณะศิลปศาสตร์และวิทยาการจัดการ ยังคงจัดการเร ียนการสอนอยู่                  
6 หลักสูตร 
 พ.ศ.2563 ปรับปรุงหลักสูตรบัญชีบัณฑิต (หลักสูตร 2 ภาษา) เป็นหลักสูตรภาษาไทยเหมือนกับ
หลักสูตรอ่ืนๆ เป็นความต้องการของตลาดแรงงาน โดยในรุ่นแรกรับนักศึกษาจ านวน 36 คน 
 พ.ศ.2564 ปรับปรุงหลักสูตรบริหารธุรกิจบัณฑิต (พัฒนาธุรกิจ) โดยเปลี่ยนชื ่อเป็นหลักสูตร
บริหารธุรกิจบัณฑิต (การจัดการธุรกิจ)  โดยในรุ่นแรกรับนักศึกษาจ านวน 61 คน 

ปัจจุบันคณะศิลปศาสตร์และวิทยาการจัดการมีการจัดการเรียนการสอนในระดับปริญญาตรีและ
บัณฑิตศึกษา จ านวน 8 หลักสูตร คณะฯได้ด าเนินภารกิจทั้งในด้านการวิจัย การบริการวิชาการและพันธกิจ
เพื่อสังคม และการบ ารุงศิลปวัฒนธรรม มีหลักสูตรที่โดดเด่น เน้นการจัดการเรียนการสอนแบบเชิงรุก                   
(Active Learning) การจัดการศึกษาเชิงบูรณาการการเรียนรู้กับการท างาน (Work Integrated Learning: 
WIL) และการบูรณาการศาสตร์ด้านภาษาต่างประเทศ การสื่อสารและธุรกิจที่มีความทันสมัยและทันต่อ
สถานการณ์ปัจจุบัน โดยภายในคณะได้มีการจัดตั้งศูนย์วิจัย ศูนย์บริการวิชาการ และส านักงานบริหารคณะ 
นอกจากบัณฑิตของคณะศิลปศาสตร์และวิทยาการจัดการ จะมีความรู้ ความเข้าใจ และเชี่ยวชาญ ในการ
ประยุกต์ใช้ภาษาเพื ่อการสื ่อสารในบริบททางธุรกิจแล้ว บัณฑิตยังมีความสามารถในการวิเคราะห์ 
สังเคราะห์ และใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ รวมทั้งได้รับการปลูกจิตวิญญาณของการ
เป็นผู้ประกอบการ เพื่อรองรับการแข่งขันที่สูงขึ้นของตลาดแรงงาน 
 
วิสัยทัศน์ 

คณะชั้นน าระดับประเทศด้านการบูรณาการศาสตร์ด้านการจัดการ 
พันธกิจ 

     1.  การจัดการศึกษาด้านการจัดการส าหรับคนทุกช่วงวัย  
2.  ผลิตผลงานวิจัยและนวัตกรรมการจัดการอย่างสร้างสรรค์ 
3.  การใช้องค์ความรู้ด้านการจัดการในการขับเคล่ือนพันธกิจเพื่อสังคมอย่างยั่งยืน 
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ค่านิยม 
LAMS-PSU     ประกอบด้วย 
L = Leading     ผู้น าการเปล่ียนแปลง 
A= Accountability     ความรับผิดชอบ 
M = Morality      ยึดมั่นในคุณธรรม 
S = Social Innovation    นวัตกรรมเพื่อสังคม 
P = Professionalism    ความเป็นมืออาชีพ 
S = Social responsibility  ความรับผิดชอบต่อสังคม 
U = Unity     ความเป็นเอกภาพ เป็นหน่ึงเดียว 

สมรรถนะหลัก 
1. หลักสูตรที่มุ่งเน้นการบูรณาการศาสตร์ด้านการจัดการและธุรกิจภายใต้การจัดการศึกษาแบบ
กระบวนทัศน์ใหม่รองรับทักษะในศตวรรษที่ 21 
2. การบูรณาการศาสตร์ด้านการจัดการและธุรกิจในการวิจัยเพื่อยกระดับธุรกิจและสังคมอย่าง
ยั่งยืน 
3. เครือข่ายความร่วมมือเพื่อการพัฒนาผู้ประกอบการ SMEs และการท่องเที่ยวของภาคใต้ 

หลกัสตูรทีเ่ปดิสอน 
ระดับปริญญาตรี 
 หลกัสตูรบรหิารธุรกิจบณัฑติ 

1. สาขาวิชาการจัดการธุรกิจ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2564 
2. สาขาวิชาการจัดการธุรกิจการท่องเที่ยว หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2564 

 หลกัสตูรเศรษฐศาสตรบณัฑติ 
1. สาขาวิชาเศรษฐศาสตร์ธุรกิจ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2564 

 หลกัสตูรรฐัประศาสนศาสตรบณัฑติ   
1. สาขาวิชาการจัดการรัฐกิจ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 

 หลกัสตูรบญัชบีณัฑติ   
1. หลักสูตรบัญชีบัณฑิต หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563  
หลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑิต 
1. สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563  
2. สาขาวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ (หลักสูตรนานาชาติ) หลักสูตรใหม่ พ.ศ. 2563 
3. สาขาวิชาภาษาเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจระหว่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ)             
   หลักสูตรใหม่ พ.ศ. 2565     
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ระดับบัณฑิตศึกษา 
1. หลักสูตรบริหารธุรกิจมหาบัณฑิต หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 

สีของคณะ (สีครุย) สีแดง    FD1B24 
    สีเหลือง  FFFF00 
สถานที่ติดต่อ  ส านักงานบริหารคณะศิลปศาสตร์และวิทยาการจัดการ 
   มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์วิทยาเขตสุราษฎร์ธานี 
   31  หมู่ที่  6  ต าบลมะขามเตี้ย  อ าเภอเมือง  จังหวัดสุราษฎร์ธานี  84000 
   โทรศัพท์   0 7727  8873 
Facebook: คณะศิลปศาสตร์และวิทยาการจัดการ ม.อ.  
เวบ็ไซต ์   :    www.surat.psu.ac.th 
 

ข้อมลูหลกัสูตรแตล่ะสาขาทีเ่ปดิสอนทกุหลกัสตูร/สาขาวชิาระดบัปรญิญาตรี  
 

หลักสูตร บริหารธุรกิจบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการธุรกิจ 
ชื่อปริญญา (ภาษาไทย) บริหารธุรกิจบัณฑิต (การจัดการธุรกิจ) 
ชื่อปริญญา (English) Bachelor of Business Administration (Business Management) 
อักษรย่อปริญญา (ภาษาไทย) บธ.บ. (การจัดการธุรกิจ) 
อักษรย่อปริญญา (English) B.B.A. (Business Management) 
 
หลักสูตร บริหารธุรกิจบัณฑิต (การจัดการธุรกิจการท่องเที่ยว) 
ชื่อปริญญา (ภาษาไทย) บริหารธุรกิจบัณฑิต (การจัดการธุรกิจการท่องเที่ยว) 
ชื่อปริญญา (English) Bachelor of Business Administration (Tourism Business 
Management) 
อักษรย่อปริญญา (ภาษาไทย) บธ.บ. (การจัดการธุรกิจการท่องเที่ยว) 
อักษรย่อปริญญา (English) B.B.A. (Tourism Business Management) 
 
หลักสูตร เศรษฐศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเศรษฐศาสตร์ธุรกิจ 
ชื่อปริญญา (ภาษาไทย) เศรษฐศาสตรบัณฑิต (เศรษฐศาสตร์ธุรกิจ) 
ชื่อปริญญา (English) Bachelor of Economics (Business Economics) 
อักษรย่อปริญญา (ภาษาไทย) ศ.บ. (เศรษฐศาสตร์ธุรกิจ) 
อักษรย่อปริญญา (English) B.Econ. (Business Economics) 
 
 

http://www.surat.psu.ac.th/
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หลักสูตร รัฐประศาสนศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการรัฐกิจ 
ชื่อปริญญา (ภาษาไทย) รัฐประศาสนศาสตรบัณฑิต (การจัดการรัฐกิจ) 
ชื่อปริญญา (English) Bachelor of Public Administration (Public Management) 
อักษรย่อปริญญา (ภาษาไทย) รป.บ. (การจัดการรัฐกิจ) 
อักษรย่อปริญญา (English) B.P.A. (Public Management) 
 
หลักสูตร บัญชีบัณฑิต 
ชื่อปริญญา (ภาษาไทย) บัญชีบัณฑิต 
ชื่อปริญญา (English) Bachelor of Accountancy 
อักษรย่อปริญญา (ภาษาไทย) บช.บ. 
อักษรย่อปริญญา (English) B.Acc. 
 
หลักสูตร ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ 
ชื่อปริญญา (ภาษาไทย) ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ) 
ชื่อปริญญา (English) Bachelor of Arts (English for Business Communication) 
อักษรย่อปริญญา (ภาษาไทย) ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ) 
อักษรย่อปริญญา (English) B.A. (English for Business Communication) 
 
หลักสูตร      ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ  

    (หลักสูตรนานาชาติ) 
ชื่อปริญญา (ภาษาไทย)      ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ) 
ชื่อปริญญา (English)     Bachelor of Arts (Chinese for Business Communication) 
อักษรย่อปริญญา (ภาษาไทย)ศศ.บ. (ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ) 
อักษรย่อปริญญา (English)  B.A. (Chinese for Business Communication) 
 

ข้อมลูหลกัสูตรแตล่ะสาขาทีเ่ปดิสอนทกุหลกัสตูร/สาขาวชิาระดบัปรญิญาโท  
 
หลักสูตร  บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต 
ชื่อปริญญา (ภาษาไทย) บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต 
ชื่อปริญญา (English) Master of Business Administration 
อักษรย่อปริญญา (ภาษาไทย) บธ.ม. 
อกัษรยอ่ปริญญา (English) M.B.A. 
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หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจนีเพ่ือการส่ือสารทางธุรกจิ (หลกัสูตรนานาชาต)ิ 
 
ช่ือปริญญาและสาขาวชิา 
ภาษาไทย ช่ือเตม็ ศิลปศาสตรบณัฑิต (ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารทางธุรกิจ) 
 ช่ือยอ่ ศศ.บ. (ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารทางธุรกิจ) 
ภาษาองักฤษ ช่ือเตม็ Bachelor of Arts (Chinese for Business Communication) 
 ช่ือยอ่ B.A. (Chinese for Business Communication) 
 
ปรัชญาของหลกัสูตร 
 ผลิตบณัฑิตท่ีมีความรู้ความสามารถทางภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารในบริบททางธุรกิจ บณัฑิตใชภ้าษาจีนในการ
ติดต่อส่ือสารไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ มีทกัษะทางเทคโนโลยเีพ่ือเพ่ิมศกัยภาพในการท างาน สามารถน าความรู้และประสบการณ์
จากการเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมจีนทางธุรกิจไปประกอบอาชีพไดอ้ยา่งมีคุณธรรม จริยธรรม มีความสุข และท างานร่วมกบั
ผูอ่ื้นไดท้ั้งในระดบัภูมิภาค ประเทศและระดบัสากล 
 
ผลลพัธ์การเรียนรู้ของหลกัสูตร 
PLO1 สามารถใชภ้าษาจีนเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพสอดรับกบัการเปล่ียนแปลงใน 
           สภาวการณ์ต่าง ๆ 
PLO2 สามารถท าวจิยัทางดา้นสงัคมศาสตร์ในมิติท่ีหลากหลาย 
PLO3 มีความเขา้ใจ เห็นคุณค่าในวฒันธรรมไทย-จีน และมีความรอบรู้เก่ียวกบัประเทศจีนในบริบทท่ี 
          หลากหลาย 
PLO4 สามารถคิด วเิคราะห์ขอ้มูล วางแผน และร่วมอภิปรายโดยใชภ้าษาจีน ภาษาองักฤษและภาษาไทยเพ่ือ 
           ส่ือสารในบริบทธุรกิจไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
PLO5 สามารถบูรณาการความรู้ดา้นภาษาร่วมกบัทกัษะอ่ืน ๆ และน าไปประยกุตใ์ชไ้ดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
PLO6 สามารถเลือกและประยกุตใ์ชเ้ทคโนโลยใีนการแสวงหาความรู้และน าเสนอไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
PLO7 ส านึกในหนา้ท่ีของตนเอง เคารพในสิทธิมนุษยชน มีจิตสาธารณะและรักองคก์ร 
 
 
 
 
 
 



7 

โครงสร้างหลกัสูตร 
จ านวนหน่วยกติรวมตลอดหลกัสูตร  134 หน่วยกติ 

1. หมวดรายวชิาศึกษาทัว่ไป  30 หน่วยกติ 

สาระที ่1 ศาสตร์พระราชาและประโยชน์เพ่ือนมนุษย์  4 หน่วยกติ 
001-102  ศาสตร์พระราชากบัการพฒันาท่ีย ัง่ยนื    2((2)-0-4) 
                The King’s Philosophy and Sustainable Development 
935-001  ประโยชน์เพื่อนมนุษย ์     1((1)-0-2) 
            Benefit of Mankinds 
935-002 รอดปลอดภยั  1((1)-0-2) 
 Life Safety 
สาระที ่2 ความเป็นพลเมืองและชีวติทีสั่นต ิ  5 หน่วยกติ 
935-029 ชีวติท่ีดี           3((3)-0-6)  
 Happy and Peaceful Life 
935-003 ทกัษะชีวติส าหรับความเป็นพลเมืองในศตวรรษท่ี 21   2((2)-0-4)  
 Life Skills for Citizens of the 21st Century 
สาระที ่3 การเป็นผู้ประกอบการ  1 หน่วยกติ 
001-103 ไอเดียสู่ความเป็นผูป้ระกอบการ  1((1)-0-2)   
 Idea to Entrepreneurship 
สาระที ่4 การอยุ่อย่างรู้เท่าทนั และการรู้ดจิทิลั  4 หน่วยกติ 
935-004 วทิยาการสมยัใหม่และโลก  2((2)-0-4) 
 Modern Science and the World 
935-005 เทคโนโลยสีารสนเทศ   2((2)-0-4) 
 Information Technology 
สาระที ่5 การคดิเชิงระบบ การคดิเชิงตรรกะและตวัเลข  4 หน่วยกติ 
935-006 คิดเป็น คิดสนุก  2((2)-0-4) 
              Intelligent Thinking 

935-007   สนุกคิด                                         2((2)-0-4) 
   Smart Thinking 
สาระที ่6 ภาษาและการส่ือสาร  8 หน่วยกติ 
935-008  การสนทนาภาษาองักฤษในชีวติประจ าวนั         2((2)-0-4) 
                Everyday English Conversations 
935-009  การอ่านเขียนภาษาองักฤษในชีวติประจ าวนั                                                 2((2)-0-4) 
                Everyday English Reading and Writing 
935-010  การส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษท่ีมีประสิทธิภาพ            2((2)-0-4) 
                Effective English Communication 

 935-011   ภาษาไทยและการส่ือสาร             2((2)-0-4) 
                 Thai and Communication 
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สาระที ่7   สุนทรียศาสตร์และกฬีา  2 หน่วยกติ 
935-016    ศิลปะแห่งชีวติ                           1((1)-0-2) 
                 Art of Life 
และเลือกเรียนจากรายวชิาต่อไปน้ีอีก 1 หน่วยกิต 

935-012   ชีวติท่ีงดงาม                                   1((1)-0-2) 
Aesthetic Life 

935-013   กีฬาเพ่ือสุขภาพ                              1((1)-0-2) 
                Sports for Health 
935-014   การฝึกดว้ยเคร่ืองน ้ าหนกัเพ่ือสุขภาพ              1((1)-0-2) 

Weight Training for Health  

935-015   เดินวิง่เพ่ือสุขภาพ                            1((1)-0-2) 
Walking and Jogging for Health 

935-017   เกมและกิจกรรมนนัทนาการ             1((1)-0-2) 
Game and Recreation Activities 

935-111   พลศึกษาและนนัทนาการ                                                                      1((1)-0-2) 
               Physical Education and Recreation 

935-112   ทกัษะการวา่ยน ้ า               1((1)-0-2) 
Swimming Skills 

 935-113     ลีลาศ                                                  1((1)-0-2) 
Social Dance 

 935-114 ศิลปะการป้องกนัตวั                                    1((1)-0-2) 
Martial Arts 

 935-115    กอลฟ์               1((1)-0-2) 
                   Golf 
 935-116    เทนนิส            1((1)-0-2) 
                  Tennis 
 935-117    แบดมินตนั           1((1)-0-2)  

Badminton 
935-118    แอโรบิคแดนซ ์           1((1)-0-2) 
                  Aerobic Dance 
935-119    การอยูค่่ายพกัแรม          1((1)-0-2) 

Camping 
935-213    เซปักตะกร้อ            1((1)-0-2) 

Sapak Takraw 
935-214      เทเบิลเทนนิส                 1((1)-0-2) 

Table Tennis 
935-215    วอลเล่ยบ์อล           1((1)-0-2) 
                   Volleyball 
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935-216       ฟตุบอล           1((1)-0-2) 
                    Football 
935-217     บาสเกตบอล             1((1)-0-2) 

Basketball 
935-218      เปตอง                          1((1)-0-2)  

Petonque 
935-219      กรีฑา             1((1)-0-2) 

Track and Field 
935-311       โยคะ            1((1)-0-2) 
                   Yoga 
วชิาเลือก   2   หน่วยกติ 
935-018   วทิยาศาสตร์ในชีวติประจ าวนั  2((2)-0-4) 
 Science in Daily Life 
935-019   เคมีรอบตวัเรา  2((2)-0-4) 
 Chemistry around Us 
935-020 ภาษาองักฤษวชิาการ                        2((2)-0-4)      
 Academic English 
935-021 การฟังและพดูภาษาจีน           2((2)-0-4)                                                 
 Chinese Listening and Speaking Skills   
935-022 การเขียนภาษาจีน                             2((2)-0-4)                   
 Chinese Writing Skills 
935-023 การพดูและการพฒันาบุคลิกภาพ                    2((2)-0-4) 
 Speaking Techniques and Personality Development 
935-024 การเล่าเร่ืองโดยใชภ้าษาองักฤษ                     2((2)-0-4)    
 English Story Telling 
935-025 ภาษาองักฤษเพื่อการสมคัรงาน                 2((2)-0-4) 
 English for Job Applications     
935-026 ภาษาองักฤษในท่ีท างาน                  2((2)-0-4) 
 English in the Workplace    
935-027   กฎหมายในชีวติประจ าวนั             2((2)-0-4) 
 Law in Daily Life 
935-028   เอเชียศึกษา                               2((2)-0-4) 
 Asian Studies 
935-030  ภาษาจีนในชีวติประจ าวนั  2((2)-0-4) 
 Chinese in Daily Life 

2. หมวดวชิาเฉพาะ                               95 หรือ101 หน่วยกติ 

2.1 กลุ่มวชิาพื้นฐาน  63 หน่วยกติ 
936-140  ภาษาจีน 1           3((3)-0-6) 
   Chinese I 
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936-141   ภาษาจีน 2           3((3)-0-6) 
   Chinese II 
936-142  ภาษาจีนฟัง-พดู 1              3((2)-2-5) 
   Chinese Listening-Speaking I 
936-143  ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัประเทศจีน          3((3)-0-6) 
     Basic Knowledge about China 
936-240   ภาษาจีน 3                   3((3)-0-6) 
                Chinese III 
936-241   ภาษาจีนฟัง-พดู 2              3((2)-2-5) 
   Chinese Listening-Speaking II 
936-242   การอ่านภาษาจีน 1           3((3)-0-6) 
   Chinese Reading I 
936-243   ภาษาจีน 4                    3((3)-0-6) 
   Chinese IV 
936-244   การอ่านภาษาจีน 2                3((3)-0-6) 
    Chinese Reading II 
936-245    การเขียนภาษาจีน 1           3((3)-0-6) 
    Chinese Writing I 
936-246   การแปลไทย-จีน               3((2)-2-5)                                                  
    Thai-Chinese Translation 
936-340   ภาษาจีน 5            3((3)-0-6) 
    Chinese V 
936-341    การอ่านส่ือส่ิงพิมพจี์น           3((3)-0-6) 
    Reading in Chinese Printing Media  
936-342    การเขียนภาษาจีน 2           3((3)-0-6) 
    Chinese Writing II 
936-343   วฒันธรรมจีน 1                1(0-3-0) 
    Chinese Culture I 
936-344   ภาษาจีน 6            3((3)-0-6) 
    Chinese VI  
936-345    ประวติัศาสตร์จีน                3((3)-0-6) 
    Chinese History 
936-346    ภาษาจีนเพื่อการน าเสนอ               3((2)-2-5) 
    Chinese for Presentation  
936-347    วฒันธรรมจีน 2                1(0-3-0) 
    Chinese Culture II 
936-348   แนวโนม้เศรษฐกิจจีน           3((2)-2-5) 
    Economic Trends in China 
936-440    การล่ามไทย-จีน             3((2)-2-5)                                                  
    Thai – Chinese Interpretation 
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936-441    ระเบียบวธีิวจิยัทางสงัคมศาสตร์          3((2)-2-5)                                                  
    Research Methodology in Social Science 
936-442    สมัมนาภาษาจีน               1(0-3-0) 
    Seminar in Chinese 
หมายเหตุ  *  นกัศึกษาแรกเขา้ชั้นปีท่ี 1 ของหลกัสูตร ตอ้งเขา้ร่วมโครงการปรับพ้ืนฐานทกัษะทางภาษาจีนและภาษาองักฤษ
ก่อนเปิดภาคการศึกษาท่ี 1    
2.2 กลุ่มวชิาชีพ                         32  หรือ 38   หน่วยกติ 

- วชิาชีพบังคบั                                                               23  หรือ 26 หน่วยกติ 
936-247   ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารเชิงธุรกิจ                  3((3)-0-6) 
                Chinese for Business Communication   
936-248   ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจการท่องเท่ียว         3((2)-2-5)                                                  
                Chinese for Tourism Business   
936-349   การจดัการการท่องเท่ียวในประเทศจีน            3((3)-0-6) 
                Tourism Management in China 
936-350   ภาษาจีนเพื่อเศรษฐกิจและการคา้ของจีน         3((3)-0-6) 
                Chinese for Chinese Economy and Trade 
936-351   วฒันธรรมการท าธุรกิจแบบจีน                 3((3)-0-6) 
                Chinese Business Culture 
936-443   การเขียนภาษาจีนเชิงธุรกิจ                 3((3)-0-6) 
                Business Writing in Chinese 
936-448   เตรียมความพร้อมสหกิจศึกษาและฝึกงาน                 2((2)-0-4) 
                Pre-Cooperative Education and Practical Training 
ฝึกงานหรือสหกจิศึกษา                  3 หรือ 6 หน่วยกติ 
936-449   การฝึกงาน            3(0-18-0) 
                Practicum 
หรือ 
936-450   สหกิจศึกษา             6(0-36-0) 
                Cooperative Education 

- วชิาชีพเลือก                        9 หรือ 12 หน่วยกติ 
นกัศึกษาท่ีเลือกแผนสหกิจศึกษา จะตอ้งเลือกเรียนรายวชิากลุ่มรายวชิาชีพเลือกไม่นอ้ยกวา่ 9 หน่วยกิต 
นกัศึกษาท่ีเลือกแผนฝึกงาน จะตอ้งเลือกเรียนรายวชิากลุ่มรายวชิาชีพเลือกไม่นอ้ยกวา่  12 หน่วยกิต 
    เลือกเรียนรายวชิาจ านวน 9 หรือ 12 หน่วยกติ จากรายวชิาดงัต่อไปนี ้
926-261  ผูป้ระกอบการและการสร้างธุรกิจใหม่            3((3)-0-6) 
                Entrepreneurship and New Venture Creation 

926-262    การจดัการธุรกิจขนาดยอ่มและขนาดกลาง (SME)        3((3)-0-6)                            
                 Small and Medium Enterprises Management 
936-249  ภาษาจีนเพื่อการบริการการบิน          3((2)-2-5)                                                            
 Chinese for Airline Services 
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936-250  ภาษาจีนเพื่องานเลขานุการ            3((2)-2-5)                                                  
               Chinese for Secretarial Works 
936-251  ศิลปะและวฒันธรรมไทย           3((2)-2-5)                                                  
               Thai Arts and Thai Culture 
936-252  มารยาทบนโตะ๊อาหารจีน             3((2)-2-5)                                                  
               Chinese Table Manners 
936-253  ภูมิปัญญาจีน            3((2)-2-5)                                                                    
               Chinese Wisdom 
936-254  ภาษาจีนผา่นส่ือ            3((3)-0-6) 
               Chinese through Media 
936-255  ภาษาจีนเพ่ือมคัคุเทศก ์1           3((2)-2-5)                                                  
               Chinese for Tourist Guide  I 
936-256  ภาษาจีนเพ่ือมคัคุเทศก ์2           3((2)-2-5)                                                  
               Chinese for Tourist Guide II 
936-352  เตรียมความพร้อมสอบวดัระดบัภาษาจีน          3((2)-2-5) 
               Chinese Proficiency Test (HSK) Preparation 
936-353  เตรียมความพร้อมสอบวดัระดบัการพดูภาษาจีน              3((2)-2-5) 
               HSK Speaking Test (HSKK) Preparation 
936-354  การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม             3((2)-2-5)                                                  
                Intercultural Communication 
936-355   ภาษาจีนเพื่อการธนาคารและการเงิน             3((3)-0-6) 
                Chinese for Banking and Finance 
936-356   สุภาษิตจีน            3((3)-0-6) 
                Chinese Proverbs 
936-357   ภาษาจีนส าหรับการซ้ือสินคา้ออนไลน์             3((3)-0-6) 
                Chinese Language for Online Shopping 
936-358   การเขียนภาษาไทยเพื่อการส่ือสาร              3((3)-0-6) 
                Thai Writing for Communication 
936-359   ภาษาจีนเพื่องานโรงแรมและภตัตาคาร             3((2)-2-5) 
                Chinese for Hotel and Restaurant Works 
936-444    ภาษาจีนเพื่อการบริการอาหารและเคร่ืองด่ืม            3((2)-2-5)                                                                
 Chinese for Food and Beverage Services 
936-445   ภาษาจีนเพื่อการโฆษณาและการประชาสมัพนัธ์        3((2)-2-5)                                                  
 Chinese for Advertising and Public Relations 
936-446   วรรณกรรมแปล               3((3)-0-6) 
     Translated Literary Works 
936-447    วฒันธรรมจีนทอ้งถ่ิน           3((2)-2-5)                                                  
                 Local Chinese Culture 
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3. หมวดวชิาเลือกเสรี  6 หน่วยกติ 

 นกัศึกษาสามารถเลือกเรียนรายวชิาใด ๆ ท่ีสนใจ ท่ีเปิดสอนในมหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์ หรือมหาวทิยาลยัอ่ืน ๆ 
ทั้งในประเทศและต่างประเทศท่ีเปิดสอน  
หมายเหตุ  
นกัศึกษาท่ีเลือกแผนสหกิจศึกษา จะตอ้งเลือกเรียนรายวชิากลุ่มวชิาชีพเลือก ไม่นอ้ยกวา่ 9   หน่วยกิต 
นกัศึกษาท่ีเลือกแผนฝึกงาน จะตอ้งเลือกเรียนรายวชิากลุ่มรายวชิาชีพเลือก    ไม่นอ้ยกวา่ 12 หน่วยกิต 
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แผนการศึกษาตลอดหลกัสูตร 
ปีที ่1 

ภาคการศึกษาที ่1 

             จ านวนหน่วยกิตรวม (ทฤษฎี – ปฏิบติั – ศึกษาดว้ยตนเอง)                                                                        
935-002  รู้รอดปลอดภยั      1((1)-0-2) 
935-003  ทกัษะชีวติส าหรับความเป็นพลเมืองในศตวรรษท่ี 21  2((2)-0-4) 
935-006  คิดเป็น คิดสนุก      2((2)-0-4) 
935-008  การสนทนาภาษาองักฤษในชีวติประจ าวนั   2((2)-0-4) 
935-011  ภาษาไทยและการส่ือสาร     2((2)-0-4) 
936-140  ภาษาจีน 1      3((3)-0-6) 
935-xxx  วชิาเลือกรายวชิาหมวดศึกษาทัว่ไป    2((2)-0-4) 
935-016  ศิลปะแห่งชีวติ      1((1)-0-2) 
      รวม              15(15-0-30)    
หมายเหตุ  *  นักศึกษาแรกเขา้ชั้นปีท่ี 1 ของหลกัสูตร ตอ้งเขา้ร่วมโครงการปรับพ้ืนฐานทักษะทางภาษาจีนและ
ภาษาองักฤษก่อนเปิดภาคการศึกษาท่ี 1 

    
ภาคการศึกษาที ่2 

             จ านวนหน่วยกิตรวม (ทฤษฎี – ปฏิบติั – ศึกษาดว้ยตนเอง)                                                                        
001-103   ไอเดียสู่ความเป็นผูป้ระกอบการ          1((1)-0-2) 
935-009  การอ่านเขียนภาษาองักฤษในชีวติประจ าวนั   2((2)-0-4) 
935-010   การส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษท่ีมีประสิทธิภาพ         2((2)-0-4)     
001-102   ศาสตร์พระราชากบัการพฒันาท่ีย ัง่ยนื    2((2)-0-4)         
936-141  ภาษาจีน 2      3((3)-0-6) 

 936-142  ภาษาจีนฟัง-พดู 1      3((2)-2-5) 
 936-143   ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัประเทศจีน    3((3)-0-6) 

935-xxx  กลุ่มวชิาดา้นสุนทรียศาสตร์และกีฬา     1((1)-0-2) 
      รวม               17(16-2-33)   
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ปีที ่2 
ภาคการศึกษาที ่1 

             จ านวนหน่วยกิตรวม (ทฤษฎี – ปฏิบติั – ศึกษาดว้ยตนเอง)       
935-001   ประโยชน์เพื่อนมนุษย ์               1((1)-0-2)                                                                   
935-007   สนุกคิด                                   2((2)-0-4) 
936-240  ภาษาจีน 3      3((3)-0-6) 

 936-241      ภาษาจีนฟัง-พดู 2       3((2)-2-5) 
936-242      การอ่านภาษาจีน 1       3((3)-0-6) 
936-247     ภาษาจีนเพื่อการส่ือสารเชิงธุรกิจ    3((3)-0-6) 
xxx-xxx  เลือกเสรี (1)       3((x)-y-z) 
xxx-xxx  วชิาชีพเลือก (1)      3((x)-y-z) 
      รวม                21(x-y-z)   

 
                        ภาคการศึกษาที ่2 

                 จ านวนหน่วยกิตรวม (ทฤษฎี – ปฏิบติั – ศึกษาดว้ยตนเอง)                                                                         
935-005  เทคโนโลยสีารสนเทศ     2((2)-0-4) 
935-004  วทิยาการสมยัใหม่และโลก     2((2)-0-4) 

 936-243  ภาษาจีน 4      3((3)-0-6) 
936-244  การอ่านภาษาจีน 2      3((3)-0-6) 
936-245  การเขียนภาษาจีน 1      3((3)-0-6) 
936-246  การแปลไทย-จีน      3((2)-2-5)                                                  
936-248     ภาษาจีนเพื่อธุรกิจการท่องเท่ียว    3((2)-2-5)                                                  
935-029  ชีวติท่ีดี       3((3)-0-6)  
      รวม             22 (20-4-42)   
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ปีที ่3 (ณ สาธารณรัฐประชาชนจนี ) 
 

ภาคการศึกษาที ่1 

                                                               จ านวนหน่วยกิตรวม (ทฤษฎี – ปฏิบติั – ศึกษาดว้ยตนเอง)                                                                      
936-340  ภาษาจีน 5      3((3)-0-6) 
936-341  การอ่านส่ือส่ิงพิมพจี์น     3((3)-0-6) 
936-342  การเขียนภาษาจีน 2      3((3)-0-6) 

 936-343  วฒันธรรมจีน 1      1(0-3-0) 
936-349  การจดัการการท่องเท่ียวในประเทศจีน    3((3)-0-6) 
936-350    ภาษาจีนเพ่ือเศรษฐกิจและการคา้ของจีน        3((3)-0-6) 
xxx-xxx  วชิาชีพเลือก (2)      3((x)-y-z) 
      รวม                19 (x-y-z)   

 
ภาคการศึกษาที ่2 

                                           จ านวนหน่วยกิตรวม (ทฤษฎี – ปฏิบติั – ศึกษาดว้ยตนเอง)                                                                        
 936-344  ภาษาจีน 6      3((3)-0-6) 
 936-345  ประวติัศาสตร์จีน      3((3)-0-6) 

936-346  ภาษาจีนเพื่อการน าเสนอ     3((2)-2-5)  
936-347  วฒันธรรมจีน 2      1(0-3-0) 

 936-348  แนวโนม้เศรษฐกิจจีน     3((2)-2-5)  
 936-351     วฒันธรรมการท าธุรกิจแบบจีน    3((3)-0-6) 

xxx-xxx  วชิาชีพเลือก (3)      3((x)-y-z) 
      รวม               19 (x-y-z)   
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ปีที ่4 
ส าหรับนักศึกษาทีเ่ลือกฝึกงาน 
ภาคการศึกษาที ่1  

                          จ านวนหน่วยกิตรวม (ทฤษฎี – ปฏิบติั – ศึกษาดว้ยตนเอง)                                                                          
936-440  การล่ามไทย-จีน      3((2)-2-5)                                                  
936-441  ระเบียบวธีิวจิยัทางสงัคมศาสตร์    3((2)-2-5)                                                  
936-442  สมัมนาภาษาจีน      1(0-3-0) 
936-443   การเขียนภาษาจีนเชิงธุรกิจ     3((3)-0-6) 
936-448   เตรียมความพร้อมสหกิจศึกษาและฝึกงาน   2((2)-0-4) 
xxx-xxx  วชิาชีพเลือก (4)       3((x)-y-z) 
xxx-xxx   วชิาเลือกเสรี (2)      3((x)-y-z) 
      รวม        18(x-y-z)   

 
ภาคการศึกษาที ่2  

                                                                   จ านวนหน่วยกิตรวม (ทฤษฎี – ปฏิบติั – ศึกษาดว้ยตนเอง)                                                                                 
936-449  การฝึกงาน      3(0-18-0)  

รวม              3(0-18-0)   

 
ส าหรับนักศึกษาทีเ่ลือกสหกจิศึกษา 
ภาคการศึกษาที ่1  

  จ านวนหน่วยกิตรวม (ทฤษฎี- ปฏิบติั –ศึกษาดว้ยตนเอง)                                                                        
936-440  การล่ามไทย-จีน      3((2)-2-5)                                                 
936-441  ระเบียบวธีิวจิยัทางสงัคมศาสตร์    3((2)-2-5)                                                  
936-442  สมัมนาภาษาจีน      1(0-3-0) 
936-443   การเขียนภาษาจีนเชิงธุรกิจ     3((3)-0-6) 
936-448   เตรียมความพร้อมสหกิจศึกษาและฝึกงาน   2((2)-0-4) 
xxx-xxx   วชิาเลือกเสรี (2)      3((x)-y-z)  
      รวม                15(x-y-z)   
 

ภาคการศึกษาที ่2 
      จ านวนหน่วยกิตรวม (ทฤษฎี- ปฏิบติั –ศึกษาดว้ยตนเอง)                                                                        
 936-450    สหกิจศึกษา       6(0-36-0) 

รวม              6(0-36-0)  
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ค าอธิบายรายวชิา 
คณะศิลปศาสตร์และวทิยาการจดัการ 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจนีเพ่ือการส่ือสารทางธุรกจิ (หลกัสูตรนานาชาต)ิ 
 
001-102   ศาสตร์พระราชากบัการพฒันาทีย่ัง่ยืน           2((2)-0-4)   
    The King’s Philosophy and Sustainable Development 

ความหมาย หลกัการ แนวคิด ความส าคญั และเป้าหมายของหลกัปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง หลกัการทรง
งาน หลกัการเขา้ใจ เขา้ถึง พฒันา การพฒันาตามศาสตร์พระราชา และการพฒันาอยา่งย ัง่ยนื และการวเิคราะห์การน าศาสตรพระ
ราชาไปประยกุตใ์ชใ้นพ้ืนท่ีระดบับุคคล องคก์รธุรกิจหรือชุมชนในระดบัทอ้งถ่ิน และระดบัประเทศ  

Meaning, principles, concept, importance and goal of the philosophy of sufficiency; work principles, 
understanding and development of the King’s wisdom and sustainable development; an analysis of application of  the King’s 
wisdom in the area of interest including individual, business or community sectors in local and national level    
(หมายเหตุ : การวดัและประเมนิผลเป็นระดบัคะแนน) 
 
001-103   ไอเดยีสู่ความเป็นผู้ประกอบการ      1((1)-0-2)    
     Idea to Entrepreneurship  

การเป็นผูป้ระกอบการ การวิเคราะห์สภาพแวดล้อมธุรกิจ การแสวงหาโอกาสทางธุรกิจ       การจัดท า
แนวคิดธุรกิจดว้ยเคร่ืองมือทางธุรกิจสมยัใหม่ 

Introduction to new entrepreneur creation; business environment analysis; survey for business opportunity 
analysis; using business models with modern business tools 
 
926-261  ผู้ประกอบการและการสร้างธุรกจิใหม่      3((3)-0-6)  

Entrepreneurship and New Venture Creation 
ความหมายและลกัษณะของผูป้ระกอบการ ทกัษะท่ีจ าเป็นส าหรับผูป้ระกอบการ การวางแผนส าหรับการ

การระดมทุนและจดัตั้งธุรกิจใหม่ กลยทุธ์ส าหรับธุรกิจใหม่ ปัญหาและอุปสรรคในการจดัตั้งธุรกิจใหม่ ผูป้ระกอบการทางสงัคม 
ผูป้ระกอบการทางสงัคมกบัการพฒันาสงัคม ประเด็นปัจจุบนัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการประกอบการ และกรณีศึกษา 

 Definitions and characteristics of entrepreneurs; the skills required for entrepreneurs; planning for funding 
and establishing new business; strategies for new business;  problems and obstacles of establishing new businesses; social 
entrepreneurs; social entrepreneurs and society development; current issues related to entrepreneurships; and case studies 
 
926-262  การจดัการธุรกจิขนาดย่อมและขนาดกลาง (SME)   3((3)-0-6) 

Small and Medium Business Management 
ลกัษณะและประเภทของธุรกิจขนาดยอ่มและขนาดกลาง  การน าหลกัและทฤษฎีการจดั การปรับใชก้บัธุรกิจ  

นโยบายรัฐบาลท่ีส่งเสริมการท าธุรกิจขนาดยอ่มและขนาดกลาง  กรณีศึกษาความส าเร็จและความลม้เหลวของการจดัการธุรกิจ
ขนาดยอ่มและขนาดกลาง  ปัญหาและแนวทางการแกปั้ญหา  ผลกระทบจากสภาวะเศรษฐกิจระดบัประเทศและระดบัโลก 

Characteristics and types of small- and medium-sized businesses; principles and theories applied to 
business management; government policies to promote small- and medium-sized businesses; case study of successful and 
failure small- and medium-sized businesses; problem of and solution for small- and medium-sized businesses; national and 
international economic impact to small- and medium-sized businesses  
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935-001   ประโยชน์เพ่ือนมนุษย์         1((1)-0-2) 
              Benefit of Mankinds 

การท ากิจกรรมเชิงบูรณาการองคค์วามรู้  เนน้หลกัปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง หลกัการทรงงาน หลกัการ
เขา้ใจ เขา้ถึง พฒันา เพื่อประโยชน์สงัคมและประโยชน์เพื่อนมนุษยเ์ป็นกิจท่ีหน่ึง     

The Integrative activities for gaining knowledge are emphasizing on the philosophy of sufficiency 
economy and apply to its principles of job,principles of understanding, accessibility and development, for thebenefit of 
society and the benefit of mankind  

 
935-002   รู้รอด ปลอดภัย       1((1)-0-2) 
   Life Safety 

แนวคิด หลกัการ การปฐมพยาบาลเบ้ืองตน้ การเคล่ือนยา้ยผูบ้าดเจ็บ และการช่วยชีวติ          ขั้นพ้ืนฐาน การ
ช่วยชีวติโดยการป๊ัมหวัใจ การฝึกปฏิบติัการปฐมพยาบาล การปฏิบติัในสถานการณ์  

Concepts and principles of first aid; patient transportation and basic life support, Cardiopulmonary 
resuscitation (CPR), first aid practice; simulation based first aid training 
  
935-003   ทกัษะชีวติส าหรับความเป็นพลเมืองในศตวรรษที ่21   2((2)-0-4) 
   Life Skills for Citizens of the 21st Century 

ทกัษะชีวิตท่ีมีความจ าเป็นในชีวิตประจ าวนั การเมืองการบริหารปกครอง หน้าท่ีพลเมือง ทกัษะทางสังคม 
และกฎหมายเบ้ืองตน้ในชีวติประจ าวนั  

Essential Life skills for everyday life; politics and governance; citizenship; social skills and basic laws for 
everyday life 
 
935-004   วทิยาการสมยัใหม่และโลก      2((2)-0-4) 
    Modern Science and the World 

การศึกษา  สถานการณ์ และการเปล่ียนแปลง ทางสังคม เศรษฐกิจ การเมือง ส่ิงแวดลอ้ม ผลกระทบของ
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีสมยัใหม่ การใชว้ิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเพ่ือการพฒันาสังคม    การป้องกนัและแกไ้ขปัญหา
สงัคมท่ีเกิดจากวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี  

Studying situations and social, economic, politics and environmental changes, impacts of modern science 
and technology; application of science and technology in social development; preventing and solving social problems derived 
from science and technology  
 
935-005  เทคโนโลยสีารสนเทศ       2((2)-0-4) 
     Information Technology 

เทคโนโลยสีารสนเทศสมยัใหม่และแนวโน้มในอนาคต องคป์ระกอบของระบบสารสนเทศ องคป์ระกอบ
ของคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่อพว่ง  ทกัษะดิจิทลั การประยกุตใ์ชเ้ทคโนโลยสีมยัใหม่ การใชง้านบนอินเตอร์เน็ตและส่ือสงัคม
ออนไลน์ ความปลอดภยัของขอ้มูลสารสนเทศ จริยธรรมและกฎหมายคอมพิวเตอร์              
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Modern and trend of information technology; components of information System; computer system and 
devices; digital skills; application of modern information technology; security of data and information; utility of internet and 
online social network; computer ethics and laws 
 
935-006    คดิเป็น คดิสนุก       2((2)-0-4) 
     Intelligent Thinking 
     ตรรกะแห่งความคิด สนุกคิดรอบดา้น  คิดค านวณในชีวติประจ าวนั การตดัสินใจเชิงความคิด 
     Logic of thinking, systematic thinking, calculation in daily life, conceptual decision making 
 
935-007   สนุกคดิ        2((2)-0-4) 
    Smart Thinking 

กระบวนการคิดและวางแผน การเขา้ใจปัญหา การแกไ้ขปัญหาและน าแนวทางมาทดสอบ และพฒันา บน
พ้ืนฐานการใชเ้ทคโนโลยีอย่างชาญฉลาดกระบวนการคิดและวางแผน การเขา้ใจปัญหา การแกไ้ขปัญหาและน าแนวทางมา
ทดสอบและพฒันา บนพ้ืนฐานการใชเ้ทคโนโลยอียา่งชาญฉลาด 

Thinking process and planning; problem understanding; problem solving and test solutions; based on 
intelligible use of technology 
 
 
 
935-008   การสนทนาภาษาองักฤษในชีวติประจ าวนั     2((2)-0-4) 

   Everyday English Conversations 
   การแยกแยะเสียงต่าง ๆ ในภาษาองักฤษ การสนทนาภาษาองักฤษในสถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจ าวนั 

การสนทนาเก่ียวกบัการเรียนและอาชีพในอนาคต   
   Classification of different English sounds; English conversations in various daily life situations; talking 

about study and future careers  
 
935-009   การอ่านเขียนภาษาองักฤษในชีวติประจ าวนั    2((2)-0-4) 
     Everyday English Reading and Writing 

ทักษะการอ่านภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน การอ่านข้อความสั้ นๆ โครงสร้างประโยคพ้ืนฐานทักษะการเขียน
เบ้ืองตน้ และการเขียนยอ่หนา้สั้นๆ  

Basic reading skills in English; reading short passages; short story reading; basic sentence structures; basic 
writing skill and short paragraph writing 
 
935-010  การส่ือสารด้วยภาษาองักฤษทีม่ปีระสิทธิภาพ    2((2)-0-4) 
     Effective English Communication 

ทักษะภาษาอังกฤษ ท่ี จ าเป็ นส าห รับการ เรียนระดับอุดม ศึกษ าการฟั งเพื่ อจับ ใจความส าคัญ  
และรายละเอียด กลวิธีการอ่านเพ่ือจบัใจความส าคญั ทกัษะการเขียนย่อความไวยากรณ์ภาษาองักฤษขั้นพ้ืนฐาน ชนิดของค า 
ค  าศพัทว์ชิาการเพื่อใชใ้นการเรียนในระดบัท่ีสูงข้ึน  
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Essential English skills for undergraduate study; listening for gist and details; reading strategies for the 
comprehension of main ideas; summarizing skills; basic English grammatical structures; parts of speech; academic 
vocabulary for higher education 

 
935-011   ภาษาไทยและการส่ือสาร       2((2)-0-4) 
     Thai and Communication 

การใชภ้าษาไทยเพื่อการส่ือสารท่ีถูกตอ้งเหมาะสม คุณธรรมและจริยธรรมในการใช้ภาษา ทักษะการใช้
ภาษาทั้งการฟัง  การพดู  การอ่านและการเขียนอยา่งมีประสิทธิภาพ  น าความรู้ไปประยกุตใ์ชส่ื้อสาร ในชีวติประจ าวนั  

Thai for effective communication; language use morals and ethics; effective listening, speaking, reading 
and writing skills; ability to apply the language knowledge to everyday communication 
 
935-012   ชีวติงดงาม        1((1)-0-2) 
    Aesthetic Life 

การเขา้ใจความงดงามตามธรรมชาติของมนุษย ์การเขา้ใจความเป็นตวัตน การเห็นคุณค่าในตนเองและ ผูอ่ื้น 
การสานสมัพนัธ์เพ่ือการอยูร่่วมกบัมนุษยแ์ละธรรมชาติอยา่งมีความสุข  

Understanding of human natural beauty; self-awareness; self-esteem and appreciation of others; building 
and maintaining good relationships between humans and nature for happy living    
 
935-013   กฬีาเพ่ือสุขภาพ        1((1)-0-2) 
    Sports for Health  

ความหมาย  และรูปแบบต่าง ๆ ของการเล่นกีฬาเพ่ือสุขภาพ  ทกัษะท่าทาง  การเคล่ือนไหว      การประยกุต์
หลกัการทางวทิยาศาสตร์การกีฬา ส าหรับกิจกรรมการออกก าลงักายเพ่ือสุขภาพ  
    Definitions and types of sports for health, movement skills; application of sport science principles to 
exercise activities  
 
935-014   การฝึกด้วยเคร่ืองน า้หนกัเพ่ือสุขภาพ     1((1)-0-2) 

     Weight Training for Health 
ศาสตร์เบ้ืองตน้ของการออกก าลงักาย มีทกัษะในการออกก าลงักายดว้ยกิจกรรมการฝึก ดว้ยเคร่ืองน ้ าหนัก 

ทศันคติท่ีดีในการออกก าลงักายดว้ยกิจกรรมฝึกเคร่ืองน ้ าหนกั 
The importance of health and physical fitness; basic science of exercise; self-control for proper weight; 

skills on exercising and weight-training 
 
935-015   เดนิวิง่เพ่ือสุขภาพ       1((1)-0-2) 
              Walking and Jogging for Health  

ศาสตร์เบ้ืองตน้ของการออกก าลงักายการดูแลน ้ าหนักตวัให้เหมาะสม ทกัษะในการออกก าลงักายและการ
เล่นกีฬา ดว้ยกิจกรรมเดินวิง่เพ่ือสุขภาพทศันคติท่ีดีในการออกก าลงักายดว้ยกิจกรรมเดินวิง่เพ่ือสุขภาพ 

The basic science of exercise; the need for self-control, discipline and development of safe (proper) 
techniques for walking and jogging; attitudes and awareness towards exercising, walking and jogging activities for improving 
the overall quality of life 
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935-016   ศิลปะแห่งชีวติ        1((1)-0-2) 
    Art of Life 
    ศาสตร์และความงามของศิลปะ ศิลปะเพื่อการเยยีวยาและดูแลสุขภาพใจ ศิลปะการใชชี้วติอยา่งมีความสุข 
   Science and art of beauty; art therapy and art for mental care; art of happy living 
 
935-017   เกมและกจิกรรมนันทนาการ       1((1)-0-2) 
    Game and Recreation Activities 

ความหมาย ความส าคญัและขอบข่ายและประเภทของกิจกรรมนันทนาการ ลกัษณะและบทบาทของผูน้ า
นนัทนาการ การจดักิจกรรมนนัทนาการ  

Definitions, importance, scopes and types of recreation activities; characteristics and roles of recreation 
leader; arrangement of recreation activities 
 
935-018  วทิยาศาสตร์ในชีวติประจ าวนั     2((2)-0-4)  
               Science in Daily Life 

    ความรู้ทางวิทยาศาสตร์พ้ืนฐานและเทคโนโลยีท่ีเก่ียวข้องกับชีวิต และการน าไปใช้ประโยชน์  ใน
ชีวติประจ าวนั 

    Basic scientific knowledge and technology related to life and applicationin daily life 
 
935-019    เคมรีอบตวัเรา       2((2)-0-4) 

               Chemistry around Us 
    การจ าแนกประเภทของสารเคมีอนัตราย การเคล่ือนยา้ย การเก็บรักษา การใช้ และการท าลายสารเคมีท่ี

ถูกตอ้ง สารเคมีท่ีใชใ้นบา้นเรือน การเกษตร อาหาร เคร่ืองส าอาง และอุตสาหกรรมบางประเภท ความสัมพนัธ์ระหวา่งเคมีกบั
ส่ิงแวดลอ้ม วิธีป้องกนัอุบติัภยัจากสารเคมีอนัตรายและการปฐมพยาบาลเบ้ืองตน้ ความเจ็บป่วยท่ีเป็นผลจากการรับหรือสมัผสั
สารเคมีอนัตราย 

   Classification of hazardous chemicals; suitable methods for transfer, storage, usage, disposal and proper of 
chemicals; chemicals used in household, agriculture, food, cosmetics and some industries; relations between chemistry and 
environment; first aids and prevention of accidents from hazardous chemicals; ailments from contact with hazardous 
chemicals 
 
935-020    ภาษาองักฤษวชิาการ                               2((2)-0-4) 

Academic English 
รายวิชาบังคับเรียนก่อน  : 935-008 การสนทนาภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน และ935-009การอ่านเขียน

ภาษาองักฤษในชีวติประจ าวนั 
การอ่านบทความทางวชิาการ การฟังเพ่ือความเขา้ใจจากส่ือต่าง ๆ  การอภิปราย แสดงความคิดเห็น และการ

น าเสนอ 
Reading academic articles; listening for comprehension from various sources; discussing, expressing 

opinions, and presentation 
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935-021    การฟังและพูดภาษาจนี                                       2((2)-0-4) 
Chinese Listening and Speaking Skills 
ทกัษะการฟังและการพูดภาษาจีนพ้ืนฐาน การออกเสียงท่ีได้มาตรฐาน การฟังและการพูดบทสนทนาใน

ชีวติประจ าวนั 
Basic Chinese listening and speaking skills; standard pronunciation; everyday Chinese conversation 

 
935-022   การเขียนภาษาจนี                                    2((2)-0-4) 

Chinese Writing Skills 
การเขียนภาษาจีน การเขียนประโยคภาษาจีนท่ีใชบ่้อยในชีวติประจ าวนั และการเขียนขอ้ความสั้น 
Writing Chinese characters, frequently used Chinese sentences in daily life; writing short passages 

 
935-023  การพูดและการพฒันาบุคลกิภาพ             2((2)-0-4) 

Speaking Techniques and Personality Development 
ความรู้พ้ืนฐานดา้นการพูดและบุคลิกภาพหลกัเกณฑ์และกลวิธีการพูด บุคลิกภาพภายนอกบุคลิกภาพภายใน 

การพฒันาบุคลิกภาพกบัการพดูในโอกาสต่าง ๆ การประเมินผลและปรับปรุงการพดู การพดูในชีวติประจ าวนั  การพดูในท่ีท างาน  
การพดูในท่ีชุมชน 

Basic knowledge of speaking and personality; speaking techniques; inner and outer personality; speaking 
and personality development in various occasions; speaking in daily life; speaking in a working place and public speaking; the 
evaluation and improvement for speaking and personality development 
 
935-024  การเล่าเร่ืองโดยใช้ภาษาองักฤษ           2((2)-0-4) 

English Story Telling 
การสรุปใจความส าคญัของเร่ืองราวต่าง  ๆ  เช่น เร่ืองสั้น นิทาน นิยาย เป็นภาษาองักฤษ น าเสนอเร่ืองท่ีอ่าน

เป็นภาษาองักฤษ ในรูปแบบการเล่าเร่ือง  การแสดงหุ่น การแสดงละคร การรายงานข่าว 
Summarizing stories such as short story, fable, novel, in English; presenting story in English by 

performing storytelling, puppet show, play, and news report 
 
935-025  ภาษาองักฤษเพ่ือการสมคัรงาน              2((2)-0-4) 

English for Job Applications 
ทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาอังกฤษท่ีจ าเป็นต้องใช้ในการหางาน  การสมัครงาน การสอบ

สมัภาษณ์ ทกัษะการเขียนและพดูเพื่อการหาและสมคัรงาน 
English listening, speaking, reading and writing skills needed for job finding, job application and job 

interviewing; writing and speaking skills for job finding and job application 
 
935-026  ภาษาองักฤษในทีท่ างาน                              2((2)-0-4) 

English in the Workplace 
ทกัษะการฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาองักฤษท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นการท างาน  ทกัษะการท างาน และทักษะ

ชีวติในท่ีท างาน ทกัษะภาษาองักฤษท่ีใชใ้นการติดต่อประสานงาน  เช่น การพดูโทรศพัท ์การนดัหมายการขอและใหข้อ้มูล การ
ตอ้นรับแขกและลูกคา้ รวมทั้งภาษาองักฤษท่ีใชใ้นการแกปั้ญหาและสถานการณ์ต่าง ๆ ในท่ีท างาน 
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English listening, speaking, reading and writing skills in a workplace; skills for work and life in a workplace; 

English skills for coordinating i.e. telephoning, making an appointment, asking for and giving information, welcoming guests and 

customers as well as problem solving in various workplace situations 

 

935-027   กฎหมายในชีวติประจ าวนั      2((2)-0-4)               

Law in Daily Life  
ความหมายและความส าคญัของกฎหมาย ลกัษณะและประเภทของกฎหมาย และความรู้พ้ืนฐานเก่ียวกับ

รัฐธรรมนูญ กฎหมายแพง่และพาณิชย ์กฎหมายอาญา กฎหมายวธีิสบญัญติั กฎหมายมหาชนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชชี้วติประจ าวนั
เพ่ือใหมี้ความรู้เก่ียวกบักฎหมายในระดบัพ้ืนฐานเพียงพอท่ีจะด ารงชีวติอยา่งปกติสุขไดใ้นสงัคม  

Definition and significance of law; different types and features of each laws; fundamentals of constitution; 
civil and commercial law, criminal law, procedural law, public law for living in the society as a basis needs 
 
935-028    เอเชียศึกษา       2((2)-0-4) 

    Asian Studies 
ประวติัความเป็นมาของประเทศต่าง ๆ ในทวีปเอเชีย ภูมิประเทศ ภูมิศาสตร์วฒันธรรม  เศรษฐกิจ สังคม

การเมือง และความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศ  ทั้งทางดา้นการคา้และการฑูตโครงการความร่วมมือระหวา่งประเทศ การรวมกลุ่ม
และความขดัแยง้ในภูมิภาค 

History of countries in Asia, landscape, geography, culture, economy, society, politics; international 
relationships both in commercial and diplomatic aspects; international cooperation projects; unity and conflict in the region 

 
935-029  ชีวติทีด่ ี        3((3)-0-6) 

  Happy and Peaceful Life 

  การมีสติและความรู้สึกตวั ความสุขของชีวิต การรู้เท่าทนัตนเองและสังคม การเขา้ใจ ยอมรับ และเคารพ
ความแตกต่างหลากหลาย ทกัษะการส่ือสารในการท างาน การแกปั้ญหาร่วมกนัอยา่งสร้างสรรค ์การใชชี้วิตในสังคมท่ีมีความ
หลากหลาย 

Consciousness and mindfulness; happiness; self-awareness; social literacy; understanding and respecting 
diversity; communication and collaboration skills; creative problem-solving; living in diversity 

 
935-030    ภาษาจนีในชีวติประจ าวนั                    2((2)-0-4) 

Chinese in Daily Life 

ภาษาจีนพ้ืนฐาน การถ่ายทอดและแสดงความคิดเห็น ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียนและบท
สนทนาในชีวติประจ าวนั 

Basic Chinese; expressing opinions; listening, speaking, reading and writing skills; conversations in daily 
life 
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935-111    พลศึกษาและนันทนาการ                                   1((1)-0-2) 

                 Physical Education and Recreation 
จุดมุ่งหมายของนันทนาการ ความจ าเป็นของนันทนาการในการด ารงชีวิต เกมนันทนาการ พลศึกษาและ

นนัทนาการในโปรแกรมปฏิบติัการ  การฝึกปฏิบติัการออกก าลงักายและนนัทนาการเพ่ือสุขภาพ 
The objective of recreation; the necessity of recreation in a daily life; games; physical education and 

recreation in workshop program; exercise and recreation practice for health 
 

935-112    ทกัษะการว่ายน า้                                              1((1)-0-2) 

               Swimming Skills 
ความรู้  ความเข้าใจ  เก่ียวกับประวติัความเป็นมาของการว่ายน ้ า เทคนิคและทักษะการว่ายน ้ า    ท่าต่าง ๆ 

มารยาทของการเป็นผูเ้ล่นและผูดู้ท่ีดีการบริหารร่างกาย การบ ารุงรักษาสุขภาพ และการดูแลรักษาอุปกรณ์และเคร่ืองอ านวยความ
สะดวกในการวา่ยน ้ า 

Knowledge and understanding of swimming history; principles and techniques for swimming; swimming 
styles; rules and tips for being a good swimmer and audience; exercising; health care and treatment; swimming equipment and 
facilities maintenance 
 
935-113   ลลีาศ               1((1)-0-2) 
              Social Dance 

ความเป็นมาของลีลาศ ความรู้เบ้ืองตน้ในการลีลาศ ทกัษะในการลีลาศแบบบอลรูม และลาตินอเมริกา มารยาท
และบุคลิกภาพในการลีลาศ 

History and basic knowledge of social dance; skills in Ballroom and Latin American style; social dance 
etiquette and character 

 
935-114    ศิลปะการป้องกนัตวั      1((1)-0-2) 
               Martial Arts 

หลกัการ รูปแบบ วธีิการปฏิบติัเก่ียวกบัทกัษะการป้องกนัตวั การใชเ้ทคนิคการป้องกนัตวั ในสถานการณ์ต่าง ๆ 
การตั้ งหลกัและการหาโอกาสท าให้คู่ต่อสู้เสียหลัก วิธีการและหลักป้องกันตวัแบบต่าง ๆ   การบริหารร่างกายเพ่ือเสริมสร้าง
สมรรถภาพทางกาย  การดูแลรักษาอุปกรณ์ต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 

Principles, patterns and self-defense practice; the use of self-defense techniques in various situations; 

standing firm and looking for a chance to attack opponents; exercise for creating physical efficiency; equipment maintenance 

 
 

935-115   กอล์ฟ               1((1)-0-2) 
               Golf 

วธีิการเล่นกอลฟ์ หลกัการ  เทคนิค  และทกัษะการเล่น กติกาการเล่นและการแข่งขนั การดูแลรักษาอุปกรณ์ต่าง ๆ 
Playing methods, principles techniques and playing skills; playing rules and competition; equipment 

maintenance 
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935-116   เทนนิส              1((1)-0-2) 
              Tennis 

วิธีการเล่นเทนนิส ทักษะเบ้ืองต้นของการเล่น พร้อมทั้ งกติกาการเล่นและการแข่งขัน การดูแลและรักษา
อุปกรณ์ต่าง ๆ 

Playing methods, basic skills, playing rules competition and equipment maintenance 
 

935-117   แบดมนิตนั                 1((1)-0-2) 
              Badminton 

วธีิการเล่นแบดมินตนั การเคล่ือนไหวพ้ืนฐานและทกัษะในการตีลูกแบบต่าง ๆ การเล่นเด่ียว คู่ คู่ผสม กติกาการ
เล่น การแข่งขนั มารยาทในการเล่น  การจดัการแข่งขนั  การตดัสิน  การดูแลและรักษาอุปกรณ์ต่าง ๆ 

Playing methods, basic movement skill; various hitting skills; single, double and mixed double playing; 
playing rules, competition; playing manner, arranging the match and equipment maintenance 

 
935-118   แอโรบิคแดนซ์            1((1)-0-2) 
              Aerobic Dance 

ความเป็ นมาและความส าคัญของแอโรบิ ค การน าดนตรี เข้ าประกอบจังหวะ ท่ าทาง ประโยชน์
การออกก าลังกายแบบแอโรบิคในลักษณะต่าง ๆ วิธี ป้องกันการบาดเ จ็บและการปฐมพยาบาลท่ีเ กิดจากการเต้นแอโรบิค 

History and importance of aerobic dance, rhythmic activities; advantages of different ways of aerobic 
exercises; prevention of aerobic injuries and first aid practices 

 
935-119  การอยู่ค่ายพกัแรม                   1((1)-0-2) 
               Camping 

ลกัษณะและรูปแบบการจดัการท่องเท่ียวแบบแคมป์ป้ิง  การจดัเตรียมและเลือกสรรอุปกรณ์แคมป์ป้ิง สถานท่ี
ท่องเท่ียวท่ีจดัการท่องเท่ียวแบบแคมป์ป้ิง 

Kinds and patterns of camping tour; preparation and selection of camping equipment; camping tourist 
attractions 

 
935-213    เซปักตะกร้อ       1((1)-0-2) 
               Sapak Takraw 

ความรู้เบ้ืองตน้ ทกัษะและวิธีการเล่นเซปักตะกร้อ การฝึกปฏิบติั กติกาการเล่นการแข่งขนั      การตดัสิน  การ
ดูแลและการรักษาอุปกรณ์ต่าง ๆ 

Basic instruction and skills for sapaktakro, practicing, rules for playing and competing, judging and sport 
equipment maintenance 

 
935-214    เทเบิลเทนนิส            1((1)-0-2) 
               Table Tennis 

ความรู้เบ้ืองตน้ ทกัษะและวิธีการเล่นเทเบิลเทนนิส การฝึกปฏิบติั กติกาการเล่น การแข่งขนั การตดัสิน  การ
ดูแลและการรักษาอุปกรณ์ต่าง ๆ 
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Basic instruction and skills for table tennis, practicing, rules for playing and competing, judging and sport 
equipment maintenance     

 
935-215    วอลเล่ย์บอล              1((1)-0-2) 

                Volleyball 
    ความรู้เบ้ืองตน้ ทกัษะและวิธีการเล่นวอลเล่ยบ์อล  การฝึกปฏิบัติ  กติกาการเล่น การแข่งขนั  การตดัสิน การ

ดูแลและการรักษาอุปกรณ์ต่าง ๆ 
Basic instruction and skills for volleyball, practicing, rules for playing and competing, judging and sport 

equipment maintenance 
 

935-216   ฟุตบอล                 1((1)-0-2) 

              Football 
ความรู้เบ้ืองตน้ ทกัษะและวิธีการเล่นฟุตบอล การฝึกปฏิบติั กติกาการเล่น การแข่งขนั การตดัสิน การดูแลและ

การรักษาอุปกรณ์ต่าง ๆ 
Basic instruction and skills for football, practicing, rules for playing and competing, judging and sport 

equipment maintenance 
 

935-217   บาสเกตบอล         1((1)-0-2) 
              Basketball 

ความรู้เบ้ืองตน้ ทักษะและวิธีการเล่นบาสเกตบอล  การฝึกปฏิบติั  กติกาการเล่น การแข่งขนั การตดัสิน  การ
ดูแลและการรักษาอุปกรณ์ต่าง ๆ 

Basic instruction and skills for basketball, practicing, rules for playing and competing, judging and sport 
equipment maintenance  
 
935-218  เปตอง          1((1)-0-2) 
              Petonque 

ความรู้เบ้ืองตน้ ทกัษะและวิธีการเล่นเปตอง การฝึกปฏิบติั กติกาการเล่น การแข่งขนั การตดัสิน การดูแล
และการรักษาอุปกรณ์ต่าง ๆ 

Basic instruction and skills for petong, practicing, rules for playing and competing, judging and sport 
equipment maintenance 

 
935-219    กรีฑา           1((1)-0-2) 
               Track and Field 

    ค วาม รู้ เ บ้ื อ งต้น  ทั กษ ะและวิ ธี ก าร เล่ น ก รีฑ า   ก าร ฝึ กป ฏิ บั ติ   ก ติ ก าก าร เล่ น ก ารแข่ งขัน  
การตดัสิน การดูแลและ การรักษาอุปกรณ์ต่าง ๆ 

Basic instructions and skills for athletic, practicing, rules for playing and competing, judging and sport 
equipment maintenance 
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935-311   โยคะ        1((1)-0-2) 
              Yoga 
   สร้างความสมดุลระหวา่งสภาวะกายและจิต โดยใชส้มาธิเป็นตวัก าหนดลมหายใจ 
   Balancing of body and mindby practicing meditation of breathing in and out 
 
936-140    ภาษาจนี 1       3((3)-0-6) 
    Chinese I 
  การถ่ายทอดเสียงภาษาจีนกลางดว้ยอกัษรโรมนัในระบบสัทอกัษร (พินอิน) การออกเสียงพยญัชนะ สระ 
และวรรณยุกต ์การสนทนาและการทกัทายเบ้ืองตน้ เรียนรู้ประโยคท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนั หลกัการเขียนตวัอกัษรจีนพ้ืนฐาน 
ความรู้อกัษรจีนประมาณ 600 ตวั 

    Chinese Transcriptions using Pinyin; Mandarin consonants, vowels and tones; basic greetings and 
conversations in daily life; principles for basic Chinese characters; attaining approximately 600 Chinese characters 
 
936-141  ภาษาจนี 2       3((3)-0-6)  
  Chinese II 
  รายวชิาบังคบัเรียนก่อน: 936-140  ภาษาจนี 1  
  รูปประโยคพ้ืนฐาน เรียนรู้ค าศพัทเ์ก่ียวกบัสถานการณ์ ส่ิงแวดลอ้มใกลต้วัท่ีใชบ่้อย ในชีวติประจ าวนั ทกัษะ
การฟัง พดู อ่านและเขียนเบ้ืองตน้ ความรู้อกัษรจีนประมาณ 800–1,000 ตวั 
  Prerequisite: 936-140 Chinese I  

   Basic Mandarin sentence patterns; vocabulary and expressions in daily life; basic listening, speaking, 
reading and writing; attaining approximately 800-1,000 Chinese characters 
 
936-142   ภาษาจนีฟัง-พูด 1       3((2)-2-5) 
    Chinese Listening-Speaking I 
  ทกัษะการฟังและพดูในหวัขอ้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเหตุการณ์ในชีวติประจ าวนั การออกเสียงท่ีถูกตอ้ง 

Listening and speaking in daily life with emphasis on accuracy and correct pronunciation 
 
936-143   ความรู้เบ้ืองต้นเกีย่วกบัประเทศจนี     3((3)-0-6) 
    Basic knowledge about China 
  ค วาม รู้ เ บ้ื อ งต้น ใน ด้ าน ป ระช าก ร  ภู มิ ศ าส ต ร์  ว ัฒ น ธรรม  สั งค ม  ก าร เมื อ งก ารป กค รอ ง  
และเศรษฐกิจของประเทศจีน 

Basic knowledge of Chinese society, including geography, culture, politics, population and economy 
 
936-240    ภาษาจนี 3       3((3)-0-6) 
    Chinese III 
  รายวชิาบังคบัเรียนก่อน: 936-141  ภาษาจนี 2  
  ทกัษะการฟัง พดู อ่านและเขียน โครงสร้างประโยคความรวม ความรู้อกัษรจีนประมาณ  1,500 ตวั 
  Prerequisite: 936-141 Chinese II  
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    Listening, speaking, reading and writing skills with emphasis on compound sentence structures; attaining 
approximately 1,500 Chinese characters 
 
936-241   ภาษาจนีฟัง-พูด 2       3((2)-2-5) 
    Chinese Listening-Speaking II 
  รายวชิาบังคบัเรียนก่อน: 936-142  ภาษาจนีฟัง-พูด 1  
  ทั ก ษ ะ ก าร ฟั ง แ ล ะพู ด  ก าร จั บ ใ จ ค ว าม  รู ป แ บ บ ก าร ส น ท น าจ าก หั ว ข้ อ ห รื อ เ ร่ื อ ง ร า ว 
จากส่ือมลัติมิเดียท่ีก าหนด อภิปรายกลุ่มจากหวัขอ้ท่ีก าหนด การถ่ายทอดและแสดงความคิดเห็นเป็นภาษาจีน 

Prerequisite: 936-142 Chinese listening-speaking I 
     Listening and speaking skills; finding main ideas; making conversations concerning assigned topics from 
multimedia; discussing in group on assigned topics; communicating and expressing opinions in Chinese 
 
936-242    การอ่านภาษาจนี 1       3((3)-0-6) 
    Chinese Reading I 
  เทคนิคการอ่านภาษาจีน การหาความหมายตวัอกัษรจีน ค า และวลี จากโครงสร้างและบริบท การวิเคราะห์
ความหมายประโยค และการจบัใจความส าคญัของเร่ือง  

      Chinese reading techniques; defining Chinese alphabets, words, and phrases from structures and contexts; 
analyzing sentence meanings; and reading for main ideas 
 
936-243    ภาษาจนี 4       3((3)-0-6) 
    Chinese IV 
  รายวชิาบังคบัเรียนก่อน: 936-240  ภาษาจนี 3  
  ทั ก ษ ะก าร ฟั ง  พู ด  อ่ าน  แ ล ะก าร เขี ยน  โค ร งส ร้ างป ระโ ยค ค ว าม ซ้ อ น  ค ว าม รู้ อั ก ษ ร จี น 
ประมาณ 2,000 ตวั 
  Prerequisite: 936-240 Chinese III  

   Listening, speaking, reading and writing skills with emphasis on complex sentence structures; attaining 
approximately 2,000 Chinese characters 
 
936-244    การอ่านภาษาจนี 2       3((3)-0-6) 
    Chinese Reading II 
  รายวชิาบังคบัก่อน: 936-242  การอ่านภาษาจนี 1  
  ทกัษะการอ่านขอ้ความชนิดต่าง ๆ การจบัใจความส าคญั การตีความและสรุปความ 

 Prerequisite:  936-242 Chinese Reading I 
Reading skill for various kinds of writing; reading for main ideas; interpreting and summarizing in Chinese 

 
936-245  การเขียนภาษาจนี 1      3((3)-0-6) 

  Chinese Writing I 
 การเขียนภาษาจีนท่ีใช้ในชีวิตประจ าวนั จดหมายส่วนตวั บันทึกประจ าวนั การจดขอ้ความสั้ น ๆ การกรอก

แบบฟอร์มต่าง ๆ การเขียนจดหมายลา การเขียนบตัรเชิญ  
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     Chinese writing in daily life activities; personal letters; diaries; taking short messages; filling in forms; 
writing leave letters; writing invitation cards 

 
936-246 การแปลไทย-จนี       3((2)-2-5)                                                  
 Thai-Chinese Translation  

ค าศพัท์และส านวนต่าง ๆ ท่ีจ าเป็นต่อการท าหนา้ท่ีการแปลดา้นธุรกิจ การคา้ การท่องเท่ียว และการบริการ
ต่าง ๆ ทกัษะการแปลระหวา่งภาษาไทยกบัภาษาจีน  
 Vocabulary and expressions for business, trade, tourism and services; translation skills between Thai and 
Chinese 
 
936-247    ภาษาจนีเพ่ือการส่ือสารเชิงธุรกจิ         3((3)-0-6) 
 Chinese for Business Communication  

ทกัษะฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาจีน การติดต่อส่ือสารทางธุรกิจ การน าเสนอสินคา้หรือบริการ การให้
ขอ้มูลเบ้ืองตน้ทางธุรกิจ  

           Chinese listening, speaking, reading and writing skills for business communication; presenting products 
or services in Chinese; giving basic business information    
 
936-248     ภาษาจนีเพ่ือธุรกจิการท่องเทีย่ว     3((2)-2-5)                                                  

       Chinese for Tourism Business 
  ภาษาจีนส าหรับการท่องเท่ียว ความรู้ภาษาจีนในการเขียนโปรแกรมการเดินทาง การจองท่ีพัก การ

ติดต่อส่ือสารระหวา่งส านกังานทางโทรศพัท ์และการรับฝากขอ้ความต่าง ๆ 
Chinese for tourism communication purposes; writing itineraries; reserving hotel rooms; communicating 

between offices via telephone; leaving and taking messages 
 

936-249        ภาษาจนีเพ่ือการบริการการบิน     3((2)-2-5)                                                  
     Chinese for Airline Services 
     ทกัษะภาษาจีนดา้นการบริการทางการบิน การให้บริการภาคพ้ืนและบริการบนเคร่ืองบิน คุณลกัษณะท่ี
เหมาะสมของผูใ้หบ้ริการ ความรู้เก่ียวกบัมารยาทในงานบริการทางการบิน 
          Chinese language skills for aviation services; language use for ground and in-flight services; 
qualification and personality for ground and flight attendants; behaviors and manners for aviation service providers 
 
936-250 ภาษาจนีเพ่ืองานเลขานุการ      3((2)-2-5)                                                  

 Chinese for Secretarial Works 
 ง า น ธุ ร ก า ร ส า ห รั บ เล ข า นุ ก า ร เ บ้ื อ ง ต้ น  ก า ร นั ด ห ม า ย เว ล า ง า น  ก า ร จ ด บั น ทึ ก  
ก าร เขี ยน ร าย ง าน ก ารป ร ะ ชุ ม  ก าร เขี ยน โต้ ต อบ ใน ก าร ติ ด ต่ อ ส่ื อ ส าร  ข้ อ ค ว าม ผ่ าน ส่ื อ อิ เล็ ก ท รอ นิ ก ส์  
การสืบคน้ขอ้มูล การพิมพง์านดว้ยคอมพิวเตอร์และการใชอุ้ปกรณ์ส านกังาน 
 Basic secretarial works; making appointments; taking notes; taking minutes; writing business 
correspondence through electronic messaging; searching for information; computer typing; using office equipment 
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936-251 ศิลปะและวฒันธรรมไทย      3((2)-2-5)                                                  
 Thai Arts and Culture 

ศิ ลป ะ  ว ัฒ น ธรรม  และขนบ ธรรม เนี ยม ป ระ เพ ณี ไท ย  ก ารป ฏิ สั มพัน ธ์ ระห ว่ าง บุ ค ค ล 
กบัสงัคม ความสามารถในการน าเสนอ เผยแพร่ศิลปะและวฒันธรรมไทยอยา่งถูกตอ้ง 

Thai arts, culture and tradition; social interaction; presenting and providing the correct information 
about Thai culture 
 
936-252  มารยาทบนโต๊ะอาหารจนี      3((2)-2-5)                                                  

 Chinese Table Manners 
 ความ รู้ เก่ี ยวกั บอาห ารจี นทั้ ง  8 ป ระ เภท  องค์ ค วาม รู้ และความ คุ้ น เคยกั บ วัฒ นธรรมการกิ น   
การสั่งอาหาร มารยาทบนโต๊ะอาหารจีน ข้อควรระว ัง เ ก่ียวกับว ัฒนธรรมการกิน การสั่งอาหาร มารยาท บนโต๊ะอาหารของจีน  

Eight types of Chinese food; knowledge and familiarization with Chinese eating culture; food ordering; 
Chinese eating manners; Dos and Don’ts in Chinese eating culture 

 
936-253  ภูมปัิญญาจนี       3((2)-2-5)                                                  

 Chinese Wisdom  
ภูมิปัญญาจีนโบราณและส่ิงประดิษฐท่ี์มีอิทธิพลต่อการด ารงชีวติ การท ากระดาษ เคร่ืองพิมพ ์ดินปืน เขม็ทิศ  

การเสริมสร้างความรู้ดา้นวฒันธรรมควบคู่ไปกบัการพฒันาการเรียนรู้ภาษาและการส่ือสาร 
The ancient Chinese wisdom and innovations influencing ways of life; paper production, movable type 

printing machines, gunpowder, compasses; enhancing culture knowledge and language learning for communication 
development 

 
936-254  ภาษาจนีผ่านส่ือ       3((3)-0-6) 

 Chinese through Media  
ทกัษะการฟัง พูด อ่านและเขียน ความเขา้ใจ การจบัใจความ การตีความ และการแสดง           ความคิดเห็น

ต่อเน้ือหาของส่ือต่าง ๆ ท่ีไดรั้บชมและรับฟังจาก ภาพยนตร์ วทิย ุเพลง ข่าว ส่ือออนไลน์  
Chinese listening, speaking, reading, and writing skills; reading comprehension; reading for main ideas; 

interpreting; giving opinions on contents from various kinds of media - movies, radios, songs, news and online media  
 
936-255    ภาษาจนีเพ่ือมคัคุเทศก์ 1            3((2)-2-5)                                                  

       Chinese for Tourist Guide I  
    ทกัษะการฟัง พูด อ่านและเขียนภาษาจีนส าหรับงานมคัคุเทศก ์การสนทนาในสถานการณ์  ต่าง ๆ การกล่าว
ตอ้นรับนกัท่องเท่ียว การให้ขอ้มูลเก่ียวกบัก าหนดการเดินทางและท่ีพกั สถานท่ีท่องเท่ียว                            การให้ค  าแนะน า
ดา้นความปลอดภยัและการปฏิบติัตวัท่ีเหมาะสมในสถานท่ีต่าง ๆ 

Chinese listening, speaking, reading and writing skills for tourist guides; having conversations in various 
situations; tourists welcome speech; providing itinerary and accommodation information, tourist attractions; giving advice for 
safety precautions, rules and appropriate manners in tourist attractions 
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936-256    ภาษาจนีเพ่ือมคัคุเทศก์ 2             3((2)-2-5)                                                  
       Chinese for Tourist Guide II   

    รายวชิาบังคบัเรียนก่อน: 936-255 ภาษาจนีเพ่ืองานมคัคุเทศก์ 1 
ทักษะการฟัง พูด อ่านและเขียนภาษาจีนส าหรับงานมัคคุเทศก์ การสนทนาในสถานการณ์    ต่าง ๆ 

วฒันธรรมขนบธรรมเนียมประเพณีและเทศกาลส าคญั การตอบค าถามนกัท่องเท่ียว การแกไ้ขปัญหาเฉพาะหนา้ และการจดัการ
กบัขอ้ร้องเรียนของนกัท่องเท่ียว การเป็นมคัคุเทศกใ์นทอ้งถ่ิน 

Prerequisite: 936-255 Chinese for Tourist Guide Works I   
Chinese listening, speaking, reading and writing skills for tourist guides; having conversations in various situations; culture, 
traditions and important festivals; handling tourists’ questions; problem-solving skills, dealing with tourists’ complaints; how 
to be local tourist guides 
 
936-340    ภาษาจนี 5       3((3)-0-6) 
    Chinese V 
  รายวชิาบังคบัเรียนก่อน: 936-243  ภาษาจนี 4  
  ทักษะการฟัง พูด อ่านและเขียน การอ่านและบันทึกขอ้มูลจากแหล่งต่าง ๆ การวิเคราะห์ประโยค การ
อภิปราย และการแสดงความคิดเห็น ความรู้อกัษรจีนประมาณ 2,500 ตวั 
  Prerequisite: 936-243 Chinese IV  

Chinese listening, speaking, reading and writing skills; reading and note-taking from various  sources; 
analyzing sentence patterns; discussing and giving opinions; attaining approximately  2,500 Chinese characters  
 
936-341    การอ่านส่ือส่ิงพมิพ์จนี       3((3)-0-6) 
    Reading in Chinese Printing Media  
  การอ่านเพ่ือความเขา้ใจ จับประเด็นส าคญั การตีความ การอ่านเชิงวิเคราะห์ การแสดง                ความ
คิดเห็น การสรุปความจากวารสารส่ือส่ิงพิมพเ์ป็นภาษาจีน  
     Reading comprehension; reading for main ideas; interpretation; analytical reading; expressing opinions; 
summarizing contents from printing media in Chinese 
 
936-342  การเขียนภาษาจนี 2      3((3)-0-6) 

  Chinese Writing II 
 รายวชิาบังคบัเรียนก่อน: 936-245  ภาษาเขียนภาษาจนี 1  

ก าร เขี ย น ภ าษ า จี น ต าม ป ร ะ เพ ณี นิ ย ม  ก า ร เ ขี ย น จ ด ห ม าย ธุ ร กิ จ  ก า ร ก ร อ ก ใบ ส มั ค ร  
การเขียนแสดงความคิดเห็น การตอบรับและตอบปฏิเสธบตัรเชิญ  

Prerequisite: 936-245 Chinese Writing I  
Conventional Chinese writing; business correspondence; filling in application forms; 

expressing opinions in written forms; accepting and refusing invitation 
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936-343  วฒันธรรมจนี 1       1(0-3-0) 
  Chinese Culture I 
  ทกัษะดา้นศิลปะของจีนในแขนงต่าง ๆ การเขียนพูก่นัจีน การร าไทเก๊ก 

Skills in various Chinese arts; calligraphy writing; Tai chi 
 

936-344    ภาษาจนี 6        3((3)-0-6) 
    Chinese VI 
  รายวชิาบังคบัเรียนก่อน: 936-340  ภาษาจนี 5  
  ภาษาจีนระดบัสูงทั้ง 4 ทกัษะ ค าศพัท์ ส านวนสุภาษิตจีน การฝึกการใชค้  า ส านวน รูปประโยคท่ีซบัซอ้นข้ึน
ใหถู้กตอ้งเหมาะสม การพดูและการเขียนอยา่งเป็นทางการ ความรู้อกัษรจีนประมาณ 3,000-3,500 ตวั 

    Prerequisite: 936-340 Chinese V  
Advanced Chinese listening, speaking, reading and writing skills; applying more complicated words, 

expressions and sentence patterns appropriately; formal speaking and writing skills; attaining approximately 3,000-3,500 
Chinese characters 

 
936-345    ประวตัศิาสตร์จนี       3((3)-0-6) 
    Chinese History 
  ประวติัศาสตร์จีนโดยสงัเขป กลไกพ้ืนฐานในการพฒันาประวติัศาสตร์จีน เร่ืองราวท่ีส าคญัและบุคคลส าคญั
ในประวติัศาสตร์ ตามยคุสมยัต่าง ๆ 

    Chinese history in brief; basic mechanisms of Chinese history development; important historical events 
and people in different eras 

 
 

936-346   ภาษาจนีเพ่ือการน าเสนอ      3((2)-2-5) 
  Chinese for Presentation 
  ทกัษะการใชภ้าษาจีนในการน าเสนอ การวิเคราะห์ผูฟั้ง การจดัเตรียมเคา้โครงแบบแผนการน าเสนอ ทกัษะ
ในการตอบขอ้สงสยัของผูฟั้ง การประเมินการน าเสนอ 

    Presentation skills in Chinese; analyzing the audience; preparing presentation outlines; question handling 
skills; evaluating presentations 
 
936-347    วฒันธรรมจนี 2       1(0-3-0) 

Chinese Culture II 
รายวชิาบังคบัเรียนก่อน: 936-343 วฒันธรรมจนี 1  

  ศิลปะของจีนในแขนงต่าง ๆ ท าอาหารจีน การตดักระดาษจีน การถกัเชือกจีน  
   Prerequisite: 936-343 Chinese Culture I  

Various Chinese arts; cooking Chinese food; Chinese paper cutting; Chinese knots 
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936-348  แนวโน้มเศรษฐกจิจนี      3((2)-2-5) 
  Economic Trends in China 
  สภาพ เศรษฐกิจจีนใน เขตส าคัญต่ าง ๆ  เขตเศรษฐกิจพิ เศษ  มหานคร เขตการค้าเสรี  นโยบาย 
และแผนพฒันาเศรษฐกิจท่ีประเทศจีนก าหนดข้ึน  

   Chinese economy in special economic zones, metropolis and free trade market; policy and China’s 
economic development plans 

 
936-349     การจดัการการท่องเทีย่วในประเทศจนี     3((3)-0-6) 

 Tourism Management in China  
  ลกัษณะของแหล่งท่องเท่ียวท่ีส าคญัในประเทศจีน  บทบาทและความส าคญัของอุตสาหกรรมการท่องเท่ียว
ในจีน ประเภทของการท่องเท่ียว การพฒันาแหล่งท่องเท่ียว พฤติกรรมนักท่องเท่ียวทั้งชาวจีนและชาวต่างชาติ กฎหมายและ
แนวทางปฏิบติัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท่องเท่ียวในจีน ปัญหาดา้นการท่องเท่ียว และความแตกต่างดา้นวฒันธรรม การใชป้ระโยชน์
ดา้นการจดัการสารสนเทศส าหรับการพฒันาธุรกิจท่องเท่ียว 

       Uniqueness of tourist attractions in China; roles and importance of the tourism industry in China; types of 
tourism; tourist attractions development; Chinese and foreign tourist behaviors; laws and guidelines for travelling in China; 
tourism problems; cultural differences; utilization of information technology management for tourism business development 
 
936-350    ภาษาจนีเพ่ือเศรษฐกจิและการค้าของจนี            3((3)-0-6) 
 Chinese for Chinese Economy and Trade 
 ภ าษ าจีน ท่ี เ ก่ี ย วข้อ งกับ ทิ ศท างและน โยบ ายท าง เศ รษ ฐ กิ จและก ารค้าข อ ง จีน ใน ปั จ จุบั น  
ทกัษะในการแกไ้ขปัญหาจากกรณีศึกษา 
 Chinese use for economic trends and policies; problem-solving skills based on case 
 
936-351     วฒันธรรมการท าธุรกจิแบบจนี             3((3)-0-6) 
 Chinese Business Culture 
 ลกัษณะทางสังคม วฒันธรรม วถีิชีวิต ความเป็นอยู ่ธรรมเนียมปฏิบติั รวมถึงค่านิยมเก่ียวกบัการท างานของ
ชาวจีน ความรู้และความเขา้กฎหมาย กฎระเบียบ และกฎกติกาต่าง ๆ ในประเทศจีน 
 Social characteristics; cultures, ways of life; livelihood; traditions; Chinese working values; laws; norms, 
rules and regulations 
 
936-352  เตรียมความพร้อมสอบวดัระดบัภาษาจนี    3((2)-2-5)  
  Chinese Proficiency Test (HSK) Preparation 
 เตรียมความพร้อมดา้นการฟัง การอ่าน การเขียน หลกัไวยากรณ์ และการท าขอ้สอบ ส าหรับการสอบวดั
ระดบัความรู้ภาษาจีน (HSK)   
 Preparation for HSK test of listening, reading and writing grammatical skills; guidelines for HSK test 
 
936-353 เตรียมความพร้อมสอบวดัระดบัการพูดภาษาจนี     3((2)-2-5) 
 HSK Speaking Test (HSKK) Preparation 
 เตรียมความพร้อมดา้นการออกเสียง การพดู การฟัง  ส าหรับการสอบวดัระดบัการพดูภาษาจีน (HSKK) 
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 Preparation for HSK Speaking Test (HSKK) of Chinese speaking, pronunciation and listening 
 
936-354   การส่ือสารระหว่างวฒันธรรม        3((2)-2-5)                                                 

  Intercultural Communication 
 ธรรมชาติและปัญหาของการส่ือสารระหวา่งบุคคลหรือกลุ่มบุคคลท่ีแตกต่างกนัในดา้นภาษาและวฒันธรรม 
อิทธิพลของความแตกต่างดา้นภาษาและวฒันธรรมท่ีมีผลต่อการส่ือสาร 

Nature and problems of interpersonal communication or groups of people in different languages and 
cultures; the influences of culture and language differences affecting communication 

 
936-355     ภาษาจนีเพ่ือการธนาคารและการเงนิ    3((3)-0-6) 

 Chinese for Banking and Finance 
 ค าศัพ ท์ แ ล ะป ระ โ ยค ด้ าน ก ารธน าค ารแล ะก าร เงิน  ก ารน า เส น อ ข้อ มู ล ท่ี จ า เป็ น ต่ อ ง าน 
ดา้นธนาคารและการเงิน การเปิดบญัชี การฝากเงิน การถอนเงิน และการโอนเงิน 
 Chinese vocabulary and terminology used in banking and finance sectors; presentation of necessary 
information on banking and finance services; Chinese for opening a bank account, depositing, withdrawing and transferring 
money   
 
936-356 สุภาษิตจนี       3((3)-0-6) 
  Chinese Proverbs 

ท่ีมา รูปแบบ ความหมายของส านวนสุภาษิตจีน  
  Origins, form and meaning of Chinese proverbs 
 
936-357   ภาษาจนีส าหรับการซ้ือสินค้าออนไลน์     3((3)-0-6) 
  Chinese Language for Online Shopping 

ทกัษะภาษาจีนในการศึกษาวิธีการและระบบการสั่งซ้ือสินคา้ออนไลน์ แหล่งซ้ือ-ขายสินคา้ออนไลน์ การ
วเิคราะห์รายละเอียดและสรรพคุณของสินคา้  

Chinese used in online shopping including purchasing online; searching sources for online shopping; 
analyzing product details and description  

  
936-358     การเขียนภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร     3((3)-0-6)  
 Thai Writing for Communication 

ค า วลี และประโยคในภาษาไทย การเลือกสรรถ้อยค า ความสัมพนัธ์ระหว่างประโยคและย่อหน้า การ
ถ่ายทอดล าดบัความคิดและเหตุการณ์ ความแตกต่างระหวา่งภาษาพูดกบัภาษาเขียน ตวัอยา่งงานเขียนท่ีถูกตอ้งและแนวทางการ
เขียน เพื่อการส่ือสารตามวตัถุประสงคต์่าง ๆ  

Thai words, phrases and sentences; word selection; relationship between sentences and paragraphs; 
expression of ideas and organization of ideas and events; differences between language use in speaking and writing; examples 
of good and proper writing style for the right communicative purposes 
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936-359     ภาษาจนีเพ่ืองานโรงแรมและภัตตาคาร     3((2)-2-5) 
  Chinese for Hotel and Restaurant Works 
  ทักษะภาษ าจีนส าห รับการต้อน รับ แขก ท่ี ม าพัก ใน โรงแรม   ก ารให้ ข้อ มู ล เก่ี ยวกับห้ อ งพัก  
การส ารองห้องพกั การติดต่อทางโทรศัพท์ การกรอกแบบฟอร์มท่ีใชใ้นงานโรงแรมและการบริการอ่ืน ๆ                     ของ
โรงแรมและภตัตาคาร  

           Chinese language skills for welcoming hotel guests; giving information about rooms; room reservations; 
telephoning; filling in hotel forms; and other services in hotels and restaurants 

 
936-440 การล่ามไทย-จนี       3((2)-2-5)                                                 
 Thai-Chinese Interpretation   

ค าศัพ ท์ และส าน วน ต่ าง  ๆ  ท่ี จ า เป็ น ต่ อก ารท าห น้ า ท่ี ล่ ามด้ าน ธุร กิ จ  ก ารค้ า  ก าร ท่ อ ง เท่ี ยว  
และการบริการต่าง ๆ ทกัษะการแปลแบบล่ามระหวา่งภาษาไทยกบัภาษาจีน  
 Vocabulary and idioms for business, trade and tourism interpreters; interpretation skills between Thai and 
Chinese 
 
936-441    ระเบียบวธีิวจิยัทางสังคมศาสตร์     3((2)-2-5)                                                  
  Research Methodology in Social Science 
 งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับภาษาเพ่ือการส่ือสารทางธุรกิจ การท่องเท่ียว กระบวนการวิจัย การวิเคราะห์ 
สังเคราะห์ปัญหา การออกแบบและพฒันาเคร่ืองมือวิจยั วิธีการเลือกตวัอยา่ง วิธีการเก็บรวบรวมและวิเคราะห์ขอ้มูล และการ
รายงานผลการวจิยั 
             Research studies in language for business and tourism communication; research procedures; analysis and 
synthesis of research problems; development of research instruments; research design; sampling methods; data collection and 
analysis; reporting research findings 
 
 936-442 สัมมนาภาษาจนี       1(0-3-0) 
 Seminar in Chinese  
  การสมัมนาและอภิปรายการใชภ้าษาจีนเพ่ือการส่ือสารทางธุรกิจ การท่องเท่ียว ตามหวัขอ้ท่ีผูเ้รียนสนใจ   

   Seminar and discussion on various interesting topics related to business communication, tourism 
management, and business management 
 
936-443  การเขียนภาษาจนีเชิงธุรกจิ               3((3)-0-6) 
 Business Writing in Chinese  
 ทักษะภาษาจีนในการเขียนเก่ียวกับงานธุรกิจ การเขียนโตต้อบทางธุรกิจ การจดบันทึก การท าวาระการ
ประชุมและรายงานการประชุม 
    Business Chinese writing skills; business correspondence; note-taking; preparing agendas and minutes of 
meetings 
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936-444     ภาษาจนีเพ่ือการบริการอาหารและเคร่ืองด่ืม    3((2)-2-5)                                                  
 Chinese for Food and Beverage Services 

 ทักษะการฟัง พูด อ่านและเขียนภาษาจีนส าหรับงานบริการอาหารและเคร่ืองด่ืม การรับจอง การเสนอ
เมนูอาหารและเคร่ืองด่ืมต่าง ๆ การแกปั้ญหาเฉพาะหนา้ การจดัการขอ้ร้องเรียน มารยาทบนโต๊ะอาหาร และธรรมเนียมปฏิบติั
ในการรับประทานอาหาร  
 Chinese listening, speaking, reading and writing skills for food and beverage services; taking reservations; 
presenting food and beverage menus; problem-solving; handling with complaints 
 
936-445 ภาษาจนีเพ่ือการโฆษณาและการประชาสัมพนัธ์    3((2)-2-5)                                                 
  Chinese for Advertising and Public Relations 
 ค า ศั พ ท์ แ ล ะ ส าน ว น ต่ า ง  ๆ  ใ น ก าร โ ฆ ษ ณ าแ ล ะ ป ร ะ ช าสั ม พั น ธ์  ทั ก ษ ะ ก าร โ ฆ ษ ณ า 
และประชาสมัพนัธ์จากสถานการณ์จ าลอง   

 Vocabulary and expressions for advertising and public relations; Chinese skills for advertising and public 
relations 
 
936-446  วรรณกรรมแปล       3((3)-0-6) 
 Translated Literary Works 

เเนวทางการเเปลกลอน บทความ วรรณกรรมจีนสมยัใหม่ ผ่านพระอจัฉริยภาพด้านภาษาจีน ในสมเด็จ
พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกมุารี ท่ีทรงสนพระทยัเเละทรงเเปลอยา่งต่อเน่ือง   

Techniques for translating poems, articles and modern Chinese literary works based on the genius of 
Chinese language usage of H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn  

 
936-447  วฒันธรรมจนีท้องถิ่น      3((2)-2-5)                                                  
 Local Chinese Culture 

วฒันธรรมจีนในทอ้งถ่ินไทย ความหลากหลายของวฒันธรรมจีนในทอ้งถ่ิน  
Local Chinese culture in Thailand; the diversity Chinese culture in different local areas 
 

936-448  เตรียมความพร้อมสหกจิศึกษาและฝึกงาน     2((2)-0-4) 
Pre-Cooperative Education and Practical Training 
หลกัการ แนวคิด และกระบวนการของสหกิจศึกษาและฝึกงาน การวางแผนการประกอบอาชีพและการ

เตรียมความพร้อมก่อนเขา้ปฏิบติังานจริงในบริบทท่ีมีความหลากหลายทางวฒันธรรม 
Principles, ideas and processes of cooperative education and practical training; future career planning and 

preparation for work at enterprises with cultural diversity contexts 
 
936-449  การฝึกงาน       3(0-18-0) 

Practicum 
ฝึกงานในหน่วยงานของภาคธุรกิจ หรือหน่วยงานอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกับสาขาท่ีศึกษา เช่น การท่องเท่ียว      

การโรงแรม การขนส่งสินคา้ การน าเขา้และส่งออก เพ่ือให้นกัศึกษาไดมี้ประสบการณ์จริงจากการปฏิบติังานในหน่วยงาน ได้
เรียนรู้การท างานร่วมกับผูอ่ื้น ฝึกทักษะการส่ือสาร และประยุกต์ความรู้ และความสามารถของตนเอง โดยนักศึกษาตอ้ง
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ลงทะเบียนเรียนผ่านมาแลว้ไม่น้อยกว่า 7 ภาคการศึกษา และมีระยะเวลาในการฝึกงานไม่น้อยกว่า 270 ชั่วโมง โดยมีการ
ประเมินผลโดยแหล่งฝึกงาน การนิเทศการฝึกงาน และรายงานการฝึกงาน หรือวิธีอ่ืน ๆ ตามท่ีคณะกรรมการประจ าหลกัสูตร
ก าหนด  

Work training in business sectors or other sectors relating to the students’ study program including tourism, hotel, 
logistics, and import and export to have students gain real experiences from practicum, to learn how to work with other people, to practice 
communication skills and apply their knowledge and ability; students must have registered at Prince of Songkla University for at least 7 
semesters, have a minimum of 270 hours of practicum experience, receive an evaluation from their workplace, the advisor’s monitoring, and 
reporting their work performance or other methods specified by the program committee. 

 
936-450   สหกจิศึกษา        6(0-36-0) 

Cooperative Education  
การปฏิบติังานจริงดา้นภาษาจีน ณ สถานประกอบการ ภายใตก้ารดูแลและการแนะน าของอาจารยท่ี์ปรึกษา

สหกิจศึกษา และท่ีปรึกษาจากสถานประกอบการ การรายงานและการน าเสนอผลส าเร็จโครงงานสหกิจศึกษา 
Working at enterprises on jobs related to Chinese under the supervision of a cooperative education advisor 

and other advisors from different organizations; reporting and presenting achievements of each cooperative education project 
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รายช่ืออาจารย์ประจ าหลกัสูตรระดบัปริญญาตรี 

คณะศิลปศาสตร์และวทิยาการจดัการ 
 
หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาเพ่ือการส่ือสารทางธุรกจิระหว่างประเทศ (หลกัสูตรนานาชาต)ิ 
 ภาคปกติ 
 ภาคสมทบ 
หลกัสูตรปกติ   หลกัสูตรนานาชาติ    หลกัสูตรภาษาองักฤษ 
 หลกัสูตรใหม่ พ.ศ. 2563     หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ…… 
 
อาจารย์ 
 1. อาจารยพิ์ชยั แกว้บุตร, Ph.D. (Linguistics and Applied Linguistics), Beijing Language and Culture University, 
P.R. China, 2559 
 2. อาจารยป์วนีนัทร์ ทิพยร์อด, M.A. (Linguistics and Applied Linguistics), Guangxi Normal University, P.R. China, 
2558 
 3. อาจารยม์นาภรณ์ บา้นเพิง, M.Ed. (Teaching Chinese to Speakers of Other Languages), Shanghai University, P.R. 
China, 2558 
 4. อาจารยเ์ยาวลกัษณ์ วสุิทธ์ิสิริ, M.Ed. (Teaching Chinese to Speakers of Other Languages), Shanghai University, 
P.R. China, 2556 
 5.  Ms. Yong Liu, M.A. (Language and Applied Linguistics), Guangxi University for Nationalities, 2550 
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ผลลพัธ์การเรียนรู้ระดบัหลกัสูตร (PLOs)  กลยุทธ์/วธีิการสอน   และกลยุทธ์/วธีิการวดัและการประเมนิผล 
     

ผลลพัธ์การเรียนรู้ระดบัหลกัสูตร 

(PLOs) 

กลยุทธ์/วธีิการสอน กลยุทธ์/วธีิการวดัและ 

การประเมนิผล 

PLO1 สามารถใชภ้าษาจีนเพื่อการส่ือสาร

ทางธุรกิจไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพสอดรับกบั           

การเปล่ียนแปลงในสภาวการณ์ต่าง ๆ 

1) จดักิจกรรมการเรียนการสอนแบบ Active Learning 

โดยเนน้ใหน้กัศึกษาฝึกทกัษะความรู้ภาษาจีนทั้งฟัง พดู 

อ่าน และเขียน 

2) จดักิจกรรมการเรียนรู้และการฝึกปฏิบติัทั้งใน

สถานการณ์จ าลองและสถานการณ์จริง  

1) การทดสอบยอ่ยทกัษะ

ต่าง ๆ  

2) ประเมินการฝึกปฏิบติัใน

สถานการณ์จ าลองและ

สถานการณ์จริง 

3) การสอบกลางภาค และ

ปลายภาคการศึกษา 

PLO2 สามารถท าวจิยัทางดา้นสงัคมศาสตร์

ในมิติท่ีหลากหลาย 

1) บรรยายกระบวนการท าวจิยัและมอบหมายให้

นกัศึกษาคน้ควา้ ท าวจิยัในมิติทางภาษา และ 

วฒันธรรมภายใตก้ารดูแลของอาจารยท่ี์ปรึกษาวจิยั 

2) จดักิจกรรมใหน้กัศึกษาไดมี้โอกาสน าเสนอผลงาน

และประสบการณ์การศึกษาคน้ควา้ วจิยัเพื่อใหมี้ 

การแลกเปล่ียนเรียนรู้ร่วมกนั 

1) การอภิปรายกลุ่ม การท า

รายงาน แผนงาน โครงงาน 

งานวจิยั 

2) การน าเสนอผลงาน 

 

PLO3 มีความเขา้ใจ เห็นคุณค่าในวฒันธรรม

ไทย-จีน และมีความรอบรู้เก่ียวกบัประเทศ

จีนในบริบทท่ีหลากหลาย 

1) บรรยายและยกตวัอยา่งกรณีศึกษาเก่ียวกบัความ

หลากหลายทางวฒันธรรมรวมถึงการส่งเสริม ให้

นกัศึกษามีประสบการณ์จริงในการเรียนรู้วฒันธรรมท่ี

หลากหลาย 

2) บรรยาย อภิปรายเปรียบเทียบระหวา่งวฒันธรรม

ไทยและจีน และมอบหมายใหศึ้กษาคน้ควา้ประเด็น

ส าคญัต่าง ๆ เก่ียวกบัประเทศจีน 

1) ประเมินพฤติกรรมการ

ท างาน กระบวนการท างาน

เป็นทีมท่ีไดรั้บมอบหมาย 

และผลงาน 

 

PLO4 สามารถคิด วเิคราะห์ขอ้มลู วางแผน  

และร่วมอภิปรายโดยใชภ้าษาจีน ภาษาองักฤษและ

ภาษาไทยเพื่อส่ือสารในบริบทธุรกิจไดอ้ยา่งมี

ประสิทธิภาพ 

1) จดักระบวนการการเรียนการสอนโดยเนน้ให้

นกัศึกษาแสดงความคิดเห็นในเชิงวเิคราะห์ วจิารณ์ 

รวมถึง 

การเสนอแนวทางในการแกไ้ขปัญหาในประเด็นต่าง ๆ 

ตามท่ีไดรั้บมอบหมายโดยอาศยัพ้ืนฐานความรู้ใน

ศาสตร์ 

ท่ีเรียน  

2) จดักิจกรรมใหน้กัศึกษาไดฝึ้กปฏิบติังานทั้งในและ

นอกชั้นเรียนโดยส่งเสริมใหน้กัศึกษา คิด วางแผนและ

ออกแบบผลงานดว้ยตวัเองภายใตจุ้ดประสงคข์องแต่

ละรายวชิา 

 

1) ประเมินการน าเสนอ

ความคิดทั้งแบบปากเปล่า

และการเขียน  

2) ประเมินผลการศึกษา

คน้ควา้ เช่น การน าเสนอผล

การคน้ควา้แบบปากเปล่า 

การเขียนรายงาน และการ

สอบขอ้เขียนเพื่อวดัทกัษะ

ทางปัญญา 

3) สงัเกตพฤติกรรมและ 

การแสดงออกของนกัศึกษา 

ขณะท า  
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ผลลพัธ์การเรียนรู้ระดบัหลกัสูตร 

(PLOs) 

กลยุทธ์/วธีิการสอน กลยุทธ์/วธีิการวดัและ 

การประเมนิผล 

 3) มอบหมายโจทยปั์ญหาใหน้กัศึกษาคน้ควา้และ

เรียนรู้จากแหล่งเรียนรู้ท่ีหลากหลาย 

4) จดักิจกรรมการเรียนการสอนท่ีเนน้การท างานเป็น

ทีมและงานท่ีตอ้งมีการปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งบุคคล 

5) จดักระบวนการเรียนรู้ใหน้กัศึกษาร่วมกนัคิด
วางแผนและตดัสินใจร่วมกนัเพ่ือใหไ้ดผ้ลงานตามท่ี
ไดรั้บมอบหมาย โดยเนน้ใหน้กัศึกษาฝึกประสบการณ์
ใน 
การท างานทั้งในฐานะผูน้ าและสมาชิกของกลุ่ม 

กิจกรรมกลุ่มหรือขณะ
น าเสนองาน 
4) ประเมินจากการมีส่วน
ร่วมในการเขา้ร่วมกิจกรรม
และ 
การท างานเป็นทีม 
5) ประเมินกระบวนการ
ท างานร่วมกนัและผลลพัธ์
ของงานท่ีไดรั้บมอบหมาย 

PLO5 สามารถบูรณาการความรู้ดา้นภาษา

ร่วมกบัทกัษะอ่ืน ๆ และ น าไปประยกุตใ์ช้

ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

1) จดัการเรียนการสอนท่ีฝึกทกัษะการบูรณาการทกัษะ

ความรู้ และการประยกุตใ์ชผ้า่นกิจกรรมต่าง ๆ เช่น 

การอภิปรายประเดน็ปัญหา หรือกรณีศึกษาต่าง ๆ การ

แสดงบทบาทสมมติ และการน าเสนอผลงาน 

2) จดักิจกรรมการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศและ
ภาษาไทยท่ีเนน้ทกัษะการส่ือสาร ทั้งการฟัง พดู อ่าน 
และเขียนในบริบทท่ีหลากหลาย 

1) ประเมินกระบวนการ

ท างาน และผลจากงานท่ี

ไดรั้บมอบหมาย  

2) ประเมินทกัษะการใช้

ภาษาในการส่ือสาร โดยใช้

กิจกรรมการประเมิน

หลากหลายรูปแบบ เช่น 

การแสดงบทบาทสมมติ  

การน าเสนอปากเปล่า และ 

การสอบเพื่อประเมินทกัษะ

ต่าง ๆ  

PLO6 สามารถเลือกและประยกุตใ์ช้

เทคโนโลยใีนการแสวงหาความรู้และ

น าเสนอไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

1) จดักระบวนการเรียนรู้ท่ีส่งเสริมใหน้กัศึกษาใช้
เทคโนโลยสีารสนเทศในการศึกษา คน้ควา้ 
ตามประเด็นท่ีไดรั้บมอบหมาย หรือตามความสนใจ 
และส่งเสริมใหน้กัศึกษาใชเ้ทคโนโลยหีลากหลาย
รูปแบบในการน าเสนอผลงานท่ีไดรั้บมอบหมาย 

1) ประเมินทกัษะการใช้

เทคโนโลยเีป็นส่ือในการ

น าเสนอปากเปล่า (Oral 

Presentation) 

2) ประเมินผลงานการศึกษา

คน้ควา้ดว้ยตนเอง  

 
PLO7 ส านึกในหนา้ท่ีของตนเองเคารพใน

สิทธิมนุษยชน มีจิตสาธารณะและรักองคก์ร 

1) ปลูกฝังใหน้กัศึกษาตระหนกัถึงความส าคญัของการ

ตรงต่อเวลาและการแต่งกายถูกตอ้งตามระเบียบของ

มหาวทิยาลยั  

2) ปลูกฝังใหน้กัศึกษาตระหนกัถึงความส าคญัของ

ความซ่ือสตัยสุ์จริต รวมถึงความรับผิดชอบต่อตนเอง

และผูอ่ื้น ทั้งโดยการสอนสอดแทรกในรายวชิาต่าง ๆ 

และการไม่ตรวจงานท่ีมีการคดัลอก จากผูอ่ื้น 

1) ประเมินจากการเขา้ชั้น

เรียน การส่งงานและการ

แต่งกายของนกัศึกษา 

2) ประเมินพฤติกรรมการ

ท างาน กระบวนการท างาน

เป็นทีมท่ีไดรั้บมอบหมาย 

และผลงาน 
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ผลลพัธ์การเรียนรู้ระดบัหลกัสูตร 

(PLOs) 

กลยุทธ์/วธีิการสอน กลยุทธ์/วธีิการวดัและ 

การประเมนิผล 

3) ฝึกใหน้กัศึกษาท างานเป็นกลุ่มโดยส่งเสริมให้

นกัศึกษาแบ่งบทบาทหนา้ท่ีความรับผิดชอบ ฝึกการ

อภิปรายเพ่ือการวางแผนการท างานและการแกไ้ข

ปัญหาร่วมกนั  

3) ประเมินจากพฤติกรรม

ใน 

ชั้นเรียน พฤติกรรมการ

สอบวดัผล และการมีส่วน

ร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ 

 4) จดักิจกรรมในรายวชิาโดยส่งเสริมใหน้กัศึกษาท า

กิจกรรมเพ่ือช่วยเหลือชุมชน 

5) จดักิจกรรมเตรียมความพร้อมนกัศึกษาดา้นทศันคติ

ต่อวชิาชีพและตระหนกัถึงความส าคญัของ

จรรยาบรรณวชิาชีพ 

4) ประเมินผลการ

ปฏิบติังานในสถาน

ประกอบการในรายวชิา

ฝึกงานหรือสหกิจศึกษา 

 
 
 

 


